
t

Í‘V vain Nagyvárad, 1895. november 18. *ik szám.

Eldjizi’tisl feltét »'leli: 
Sz tkiildessol

Miiben vaun vidékre pontún :
Fgy • • •
Negyedévre . .
Félévre ....
Fgész évre . .

HÉTFŐI
//

40 kr. 
1 fit, — kr. 
ü Irt — kr. 
4 Irt, — kr.

I

Kiadó-hivatal:
^ oss „ ( li $, :i j tt s-1) 1 c y. H. (Itihnrmvgyfl 
ín f rvV vii/; ári vviilvt), hova n hinti té­

li,.;, »/. < vN-iliJiik L.ii 1 (IcikíoL.
Egyes szám ara ÍO kr. TÄ F? S Ä B Ä L m HETILAP.

TI ír (tetősek <Uja •
(5 haB.íbos pe'it8orért (nzy-izer 
IfáruuiHZ.or és többször ... *
N> iIttér i hasábon pynls.'i-órl 
lidlyegdij minden hirdet» ■< » h

Reelamok «oroukéüt

Szerkesztési iroda: 
Kossuth Lajos-utcza (Bihar« egye! 

takarékpénztári épület) 
Kéziratok vissza nem küldetnek.

TÁVIRATOK. HÍREK,
f A fővárosi, tűzoltóság un oepe.

Budapest, nov. 17. (A ,.H.É.U ered. távirata)“
A fő var-hí hivatásos tűzoltóság szép ünnepet ült 
vasárnap délelőtt.. Ekkor adta át a törvényha­
tóság f-ja az újonnan épült központi tüzoltóka- 
száruyát rendeltetésé,uek s ugyanekkor ünnepelte 
a fővárosi tűzoltóság alapításának negyedszázados 
évforduló át. Az ünnepélyen díszes közönség jelent,
meg. .... .. .I o n ni össze atk ozrs.

BUDAPEST, nov. 17. (A „Hétfői Értesítő'' eredeti 
távirata.) A hatvani vasúti állomásnál egy tuhei*- 
vonat belement az ott álló személyvonatba. Két 
Vocsi tekesea porrá zúzódott. Faragó Imre zarte- , 
néző pedig súlyosan megsérült, mert a két össze­
ütköző vonít közé került. Több sebe mles nem tör­
tént. az igazgatóság megindította a vizsgalatot.

A fe veti ez város i r<t hl ógg il kossá (/■
Budapest, nov. 17. (A Kettői Erfysito" - 

ered"ti távirata.) A ferencz városi ranlógynkossag 
ü2Vébeu ma fordulat állott be, a mennyiben a 
rendőrség tegnap délelőtt (fsáról azt a táviratot 
kapta, hogy az ottani csendőrség a gyilkosságot - 
követő éjjel két gyanús embert Ingott el, a kik 
az utczáu csavarogtak és a esendőis-g telszohta- 
sára nem tudták magukat igazolni. Megmotoztak , 
őket és mindkettőjüknél töltött revolvert találtak, 
melyből több lövés hiányzott. A gyanúsított 
egyéneket felhozták Budapestre, a hol a ^kapi­
tányság börtönében elcsukták őket. Kilétüket a 
rendőrség egyelőre titokban tartja a vizsgálat 
érdekében.

Gyujtogató gyermekek.
Nagyszombat, nov. 17. (A ,.H. ED ered. 

táv.) A pozsonyinegyei Alsó-Dióson két bet eves 
tin egy pajta tövében játszott, miközben tüzet, 
raktak, mely csakhamar lángba borította a szom­
szédos’gazda épületeket és pajtákat, hol sok ta­
karmány volt összehordva. A tűz elhamvasztott 
8 pajtát. 10 gazdasági épül tét és hat lakóházat. 
A kár tjOOO frtra tehető.

Eltűnt joghallgató.
Budapest, nov. 17. (A „Hétfői Értesítő 

eied távir.) Materei Antal sátorai.ja-ujbeiyi 10 
éves joghallgató folyó év szeptemberben jött 
Budapestre, a hol az egyetemen beiratkozott 
Azóta hozzátartozó' nem látták, daczara annak, 
hogy a rendőrség tűvé tette az egész varost. — 
Valószínű, hogy valahol a vidéken öngyilkossá 
lett. i ..
Az Orsz. Magy Gazd. Egy. köz­

gyűlése

* A királyné netzanapja. 6 Felsége a ki­
rályné nevenapján a f. hó 19-én reggel 9 órakor
a róni. kath. székesegyházban hálaistuntisztelet 
lesz. A „Biliarinegyei és nagyváradi nőügyiét“ 
eluöknője, Özv. Br. Gerliczy Eeiixné felhívja tehát 
az egylet tagjait, hogy az istentiszteleten leendő 
megjedenés végett lakásán szíveskedjenek össze 
gyűlni.

Kit gyilkosság egy napon.
Amíg a város intelligens polgársága úszott az 

örömben, addig á pálinka, meg a durvaság be­
szennyezte a szép jubileumi napot.

Két gyilkosság történt tegnap Nagyváradon, 
melyről tűdéi-siónk a következőket írja :

A »Csuka« korcsmában Kok József gépko­
vács meg a felesége szombaton este bepálinkáztak 
és egész éjjel addig vitáztak, míg a mankóra szo-

lyaudvaron. Amint a gép előtt homokot hintett 
a sínekre, az ujj hí a kerekek alá került -k és 
szét,nyomták azokat. A megsebesült embert azon­
nal gyógykezelés alá vették.

Budapest, nov. 17. (A „H. Eé eved. táv) 
Az Országos Magy. Gazd. Egyesület ma tar.oda 
rendes évi közgyűlését a Köztelken uaey '‘rdek* 
lödé« mellett. Andrássy Aladár gróf e.so al- 
elnök üdvözli a közgyűlést s kimenti Dessewtty 
Aurél gróf elnököt, a ki elfoglaltsága miatt, nem 
jöhetett el. A szokásos jelentések után a költ­
ségvetésnél dr. Csillag Gyula szólalt tel, indít­
ványozván, hogy a kongresszusi kiadványok arat 
5 frtra szállítsák le. Az indítványt a választ­
mányhoz tették át. Kirchner Lajos egyesületi 
pénztárost ez állásában megerősítettek, r.luok 
aztán kihirdeti a választások eredményét. A u- 
sorsolt 15 választmányi tag helyére megválasz­
tották: Darányi lgnácz dr.. Darányi Gyula dr., 
Teleky Aurél gróf, Dibits Adolf, Lukács Antal, 
Wittmann János, gróf Zichy Aladár, Galgoczy 
Károly, Egan Ede, Kállay András, Liptay István, 
Losonczy Mihály, Szegedi György, Steiger Gyula 
és Szil ár dy Ödön.

mit férjet a dühös'asszony a mankóval úgy össze 
vissza verte, hogy vasárnap reggelre meghalt. j

Dr. R e d n i k ejtette meg a hullaszemlét,
F a 1 u (1 i őrmester pedig letartóztatta a gyilkos 
hitvest, akt tagadásban van, pedig szemtanuk iga­
zolják, hogy ő ütötte agyon szerencsétlen, beteges 
férjét.

A másik gyilkosság! eset részletei még bor­
zasztóbbak .

A Kismngyar-utczában lakott egy Z a b o 1 a i 
Juliánná nevű mosónő, aki rendesen még azzal is 
foglalkozott, hogy kétes cxistcncziáju egyéneknek 
olcsó pénzért szállást adott.

így került hozzá B a k s a i F crencz is, aki már 
eléggé ismert firma a rendőrség előtt, mert tolon- 
czolva is volt a városból.

Vasárnap déltájban Baksai egy késsel valami 
húsfélét aprított a konyhában, midőn Zabolai 
Juliánná tudtára adta, hogy nem ad neki tovább 
lakást, mert mindig pálinkázik.

Szó szót követett és a dühös ember a nagy 
késsel bal melle alatt úgy megszurta 
a mosónőt, hogy az szörnyöt halt.

A gyilkosság elkövetése után a tettes nieg- 
szököttA)!'. B e r kovits Miklós kerületi orvos 
azonnal megjelent ugyan a katasztrófa színhelyén, 
de csak a halált konstatálta.

A hullát F a 1 u d i őrmester a bonezházba 
szállíttatta és a tettes nyomozása iránt is megtette a 
szükséges intézkedéseket.

* Ellopott pecaétnyomő. A marginal já­
rás főszolgabírója jelentést tett az alispán! hivatal­
nak, hogy Sástelek község, »1’iha; megye Sás- 
telek község« feliratú pecsétnyomóját ellopták. A 
tettest a csendőrség nyomozza.

* Talált hulla. Buteszku János kisjenői
volt községi tanítót — mint onnan írják a
.Ronda« nevű patakban halva lelték. A szeren­
csétlen elmebajos volt, s valószínűleg egy roham 
alkalmával ölte magát a csekélyvizit patakba, teg­
nap ejtették meg az orvos-rendőri vizsgálatot.

* Hablók a welfi korcsmában. Vasár­
nap este hét óra után 'nagy rettegésbe ejtette 
Lan» Jakabot, a wo Ili korcsmámat- és családját, 
három rabló, akik a lakásba hatolva, vevőivelt

j szegeztek Lángra és pénzét követelték. Langne 
: nem veszítvén ed bátorságát, kifutott az utczára 

«s segítségért kiabált, mire a támailuK elugiot- 
tak. A rendőrség gyauuokok alapján ma reggel 
letartóztatta Székely Gábort, ki a Riinanóczy gy.ir­
hán van alkalmazva. A másik két rablónak is 
nyomában vannak.

* Vasúti aoraa. Vasárnap délelőtt egy 
1 napszámos emberrel baleset történt a vasúti pA-

f \

Nagy vár,-uV/áros polgármesterének jubileumát 
ünnepelte tegnap a mi közönségünk.

Ünnepelte azt a terlmt, aki busz even keresz­
tül mint polgármester érdemeket szerzett magának 
az oly impozáns módon megnyilatkozott szeretette 
és ragaszkodásra, melynek R á d 1 Ödön, városunk 
leghíresebb szónoka a banketten gyönyörű beszé­
dében szűnni alig akaró tetszés-nyilvánítások között 
kifejezést adott.

Ilyen alkalomból hírlapírói szokás az ünne­
peknek élatrajzi adatait átadni a nyilvánosságnak, 
mi nem tesszük két okból : először azért, mert 
rövid idő előtt már közzétették azokat Nagyvára­
don egy naptárban, másodszor azért, mert felesle­
gesnek tartjuk ismertetni S a 1 Ferenczet Nagyvára­
don és Biharmegyében, S a L Ferenczet, kinek 
egész élete mindenki előtt nyitott könyv.

A jubileum tulajdonképpen már szombaton 
vette kezdetét, amikor a tűzoltó-egylet kellemes 
meglepetésben részesítette a polgármestert. Fáklya­
fény mellett diszfclvonulást rendezett az ünnepelt 
tiszteletére, amit ő szép szavakban köszönt meg 
és kiemelte a tűzoltók üdvös működését, melyet 
a polgárság érdekében tűzveszélyek és árvizek al­
kalmával több ízben tanúsítottak.

Lobogó-erdőt lehetett látni a főbb utczákon, 
melyekről vasárnap tíz óra tájban csak úgy raj­
zott az ünneplő közönség a közgyűlési teiembe, 
hol a jubileum kezdetét vette.

A lépcsőház szép virágokkal és szőnyegekkel 
volt díszítve ; ünneplés ruhába öltözött rendőrök 
szalutáltak az érkező vendégeknek cs bizottsági 
tagoknak, akikkel szemközt egy épen akkor egy­
bekelt boldog házaspár és kísérete találkozott.

A közgyűlési terem csakhamar zsúfolásig meg­
telt. A bizottsági tagokon kívül megjelentek a 
róm. kath. és a gör. keleti klérus képviselői, az 
az orthodox és neolog hitközségek, a hivatalok, 
egyletek és a vármegye küldöttei ; utóbbiak disz- 
magyarban.

Dr. Beöthy 1 „ászló főispánt és br. D ő r y 
József nyug. főispánt a közönség hatalmas éjjenek­
kel fogadta, mely tüntető tapsokba csapott át, 
midőn az ünnepelt polgármester a főispán meg­
nyitója után az érte ment küldöttséggel a terembe 

; lépett
A közgyűlés,

Hlatky Endre, midőn az éljenek és tapsok le- 
csillapultak, a törvényhatósági bizottság nercben 
okos beszédben mutatta ki, hogy mennyit haladt 
a város húsz év alatt cs nem hizclgcsből, de
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kötelességből konstatálja, hogy ezen haladas S a 1 
Ferenz érdeme, akit mindenkor az igaz megyoző- 
dés és a város érdeke vezetett cselekedeteiben.

Beszéde végén indítványozta, hogy a díszköz­
gyűlés a felsorolt vívmányokért jegyzőkönyvileg 
fejezze ki köszönetét a polgármesternek.

Ismét zugó éljenek következtek, melyeket
KunyiiÓsy János bizottsági tagnak , felszólalása 

szakított félbe, aki a tőle megszokott ékesszólással 
hangsúlyozta, hogy ő tizenöt év óta tagja a tör­
vényhatósági bizottságnak és Sál Ferencz pol­
gármesternél mindenha három nemes tulajdonsá­
got tapasztalt : tiszta kezű s éget, okos, 
takarékos gondolkodást és igazsá­
gos felfogást minden árnyalattal 
szemben.

Mint politikai ellenfél e szép napon ő is meg­
hajtja lobogóját az érdemes férfiú előtt és azt in­
dítványozza, hogy a H 1 a t k y bizottsági tag szép 
beszédje egész terjedelmében jegyzőkönyvbe vétes­
sék és az az utcza, ahol most Sál Ferencz lakik, 
az ű nevéről S a 1-utczának neveztessék el.

Természetes, hogy ez a szép beszéd is meg­
tette hatását és újra csend csak akkor állott be,
midőn _

Sál Ferencz polgármester szólalt fel. Bevallja, 
hogy nem várta, de azért rendkívül jól esett neki 
az óváczió, melyben részesítették, félj esen elérzé- 
kenyülve, könves szemekkel jelentette ki, hogy ő 
nem tett egyebet, mint ami kötelessége volt. A 
sikerek, melyekre hivatkoztak, azoké, akik őt ön­
zetlenül támogatták munkálkodásában. Megköszönve 
a bizalmat, újabb tüntetések kisérték záió szavait.

Beöthv László főispán az indítványok értelmé­
ben azon megjegyzéssel mondta ki a közgyűlés 
határozatát, hogy bár mindig örömmel foglalta el 
azt a helyet, amelyről a parlamenti színvonalon 
álló tárgyalásokat van hivatva vezetni, kétszeies 
öröm tölti el ma, midőn oly férfiú érdemeinek 
megörökitését kell a közgyűlés nevében határozati- 
lag kimondania, aki nemcsak tisztviselője, de szeiető 
atyja volt Nagyvárad városának.

Ezután elnöklő főispán a közgyűlést a közön­
ség éljenzése közben berekesztette.

Az ajándékok.

Rácz Mihály városi főjegyző tisztviselő társai 
nevében szólott a nemeslelkü főnökhöz: Nem akat 
ismétlésekbe bocsájtkozni, csak azt jelenti ki meg­
bízói nevében, hogy ők még hatványozottabb mérték­
ben érezik a polgármester iránt tanúsított szerete- 
tet és annak zálogául átnyújtotta neki a lapokban 
már annyiszor ismertetett diszalbumot, melyben a 
városi tisztikar arczképei vannak.

Átnyújtották még ezután a jubilánsnak a mér­
nöki hivatal ajándékát ; azt a térkéjret, melyen fel­
tüntetve vannak azon alkotások, melyet: az ő húsz 
éves polgármesterségéhez fűződnek.

Majd Meze y Mihály és H oványi Géza 
a polgárság aláírásaival ellátott üdvözlő iratot aján­

lotta fel a polgármesternek, mint a m ás o d í k 
közvéleménynek megnyilatkozását. Nemcsak 
a törvényhatóság — úgymond, — de a po lg a,r- 
s á g is osztozik a mai örömben és ezen felirattal 
kívánta Nagyságodnak tudomására adni szeietetet , 
egyben a városi árvaház részére Sal-alapitványt is 
létesített a mai jubileum emlékére.

A polgármester úgy a tisztikarnak, mint a 
polgárságnak kifejezte köszönetét az óvácziokcrt s 
azt a nemes kijelentést tette, hogy o min d í g 
a polgárság támogatásában ta a t a 
és keresi jövőben is erejet. Kette, hogy 
legyen ez a polgárság ezután is hű multjáh z, le­
gyen munkás, takarékos, ne nézze, ’ i 1 e ' 
a gyermeke, hanem tisztelje t, s p a i 
f o g o 1 j a azokat, akik dolgoz n a

A polgármesternek ez a kijelentése frenetikus, 
viharos tetszést aratott.

A küldöttségek fogadása.

Ezután a polgármester a küldöttségeket fogadta, 
akiknek röviden ugyan, de sok okos dolgot vála­
szolt a hozzá intézett szavakra ; ezek közül felje­
gyeztük az érdekesebbeket. . , ...

Pokorny altábornagy vezette a katonai ka - 
döttséget, aki szép beszédben méltatta a polgár­
mester azon érdemeit, amelyeket a polgárság es 
katonaság között fennálló szoros baratsag létesítésé 
körül szerzett magának. Jóleső örömmel jelentette 
ki, hogy Nagyváradon a katonaság teljesen ottho­
nosan érzi magát. .

A polgármester Ígéretet tett, hogy jövőre is
igyekezni fog a jó egyetértést fentartam.

' Ravel Mihály gör. kath. püspök külön tisztel­
gett a polgárnagynál, aki megköszönte neki azt a 
10,000 forintot, melyet a vízvezeték előzetes 
munkálatának költségére nagylelkűen felajánlott.

A premontrei-rend küldöttsége előtt azt hang­
súlyozta a jubiláns, hogy Isten után ennek a de­
rék rendnek köszönheti haladasat.

A kereskedelmi és iparkamarának tulajdonította, 
hogy utóbbi időben a város forgalma örvendetesen

Az ipartestületnek egy rövid, de jóindulatú 
tanácscsal válaszolt : D o 1 g o z z a t o k ; a munka

A szállodások, vendéglősök, bormérök, kávé­
sok es pinezéregviet küldötteinek, akik ezer koro­
nás alapítványt tettek az örömnap alkalmakul a 
városi árvaház javára, azt válaszolta : minden -Z0- 
nál szebben beszél a tett!

A gratulációk.

A jubileumi alkalmából következőktől érkeztek 
üdvözlő sürgönyök : Lukács Sándor Lukacs 
Lászlóné, özv. Lukács Györgyire Budapest Weit 
heimstein Alfréd, Leszkay színtársulata Arad Szabó 
Albert, ifj. Lukács György, Kőmgswarter Herman 
dr. Grósz Emil, örley Béla, tszeki elnök, Oimody

Lajos vezérigazgató Debreczen, Stole/ looivos 
Kassa, Mütter Ferencz, Komlóssy Pal,__ Komád 
Márkné, Róth Mór és neje Bécs, Nagy Gyárfás és 
neje Budapest, Csathó Feri és családja, b. Geibiczy 
Feii, Wiener Jenő, Irén, Vidovich Bonavenlura, dr. 
Ödönffy Miksa, Delli Emma, Deák főkapitány 
Kolozsvár, Nagy Móricz és neje. Ezen kívül szá­
mos gratuláló levél : , , ..

Tisza Kálmán, Schlauch bibornok, Szabó Janos 
gör. kath. 1 üspök, Biharmcgye közönsége, Goldis 
János püspökség! helynök, Bornemissza István 
képviselő, dr. Imrik Péter táblabiró (verses üdvöz­
let) Balogh Ferencz debreczeni jogtanár, Szatmári 
Mór hírlapíró, Zajnay János, Benedek Ferencz já­
széi prépost, Községi polgári leányiskolái tanítói 
kartól stb.

A bankét.
Az ebéd pont egy órakor vette kezdetét , je 

len volt azon a város szine-java.
Sál Fcrenczet megérkezésekor éljenenkel es a 

Ixákóczy-indulóval fogadták.
Legelőször dr. Beőt h y, László főispán mon­

dott remek pohárköszöntőt O Felsége a királyra, 
amit a közönség állva hallgatott végig es megélje­
nezte. ,, -

A második szónok R a d 1 Ódon volt.
Mély figyelem, többször helyeslések es tapsok 

által félbeszakított szónoklata — szándékosan írjuk 
Így - valósággal elragadta a hallgatóságot s ta­
lán ez okozta azt a helytelen turelmetlenseget, 
melyet dr. Persz Adolf, a .Tiszántúl« szerkesztője 
ellen tanúsított, amidőn közvetlen R a d után 
poharat emelt a Sál Ferencz egészségére.

Sebestyen Lajos, a harmadik szónok is csak 
nagy zsivaj közepeit mondhatta el szép toasztjat.

Paiotay László pohárköszöntője keltett ezután 
általános figyelmet és viharos tetszést, mert poha­
rát a karzaton jelenlevő polgármesternőre ui itett .

A közönség ekkor felállott és poharat a ma­
gasba emelve a karzat felé fordulva sokáig eltette 
Sál Ferencznét, aki kedvesen integetve köszönte 
meii a nem remélt és nem várt óvácziot. _ ,

B Sál polgármester Tisza Kálmán egészségére 
ivott és ezután a társaság kevés idő múlva eltá­
vozott a teremből.

Kivilágítás és szerenád.
Este hat óra tájban a Szent-László téren nagy 

közönség fáklyával és zenével várta a jubilált pol­
gármestert, aki a Fekete Sas erkélyén meg is
jck.ntjr Márkus LászIÓ a .szabad város szabad 
polgárai« nevében üdvözölte .Sál Fcrenczet zug., 
éljenektől kisért magvas beszédben, mire .a pol- 
gármcster megköszönte újra az ovacziokat es test­
véri összetartásra kérte a polgárságot.

A dalárda végül katonazenc-kiscrettcl enekelte 
a »Szózatot«-ot, mely után a szépen kivilágított 
utczákon vonult el a fáklyásmenet.

Híva becsület.
— A „Hétfői Értesítő“ ereáeti tárczája. —

Irta : Gara Ákos.
A nagy ebédlő fényben úszott. A csillárok va­

kítóan ragyogtak, a terített asztalokon csak úgy 
csillogott a sok ezüst és majolika. A vendégek 
már mind helyet foglaltak s kezdetét vette a ke­
délyes vacsora, a mely ilyenkor —- lakodalom előtt 
való estén — olyan mulatságosan szokott vég­
ződni. A fogások után megkezdődtek a szellemes 
tósztok az uj párrá, a násznagyokra, az öröm- 
szülőkre s rendesen az éjfélutánig tartó táncz fe­
jezi be a »murit,« a mely voltaképen a lakoda­
lom előestéje. Oh, az uj rend semmit sem vál­
toztat a dolgon, a hol van miből, ott folyik a di 
nom-dánom, habzik a pohár s tánezra perdül a 
násznép 1

A szép Margit boldogan ül vőlegénye Alpári 
Sándor mellett s mosolyogva hallgatja a tréfás 
öreg urakat, nagybácsikat és atyafiakat, a kik kü- 
lönfé e variácziókban ürítik poharukat az uj pár egész­
ségére. Majd a család egy fiatal tagja áll fel s csi­
nos beszédben élteti az örömapát, a boldog Rad- 
ványi Antalt, a ki a társadalom köztiszteletben 
álló tagja, családjának igazi dísze és mintaképe.

Ez a minta-ember most elveszi méltó jutalmát, 
férjhez adja egyetlen leányát, a kiért úgy rajong, 
és pedig olyan derék férfiúhoz adja, a ki minden 
tekintetben méltó az apósához.

A beszéd zajos tetszésben részesül, a szónok­
nak melegen gratulálnak a férfiak és hölgyek mind­
nyájan koczintani akarnak az ünnepelt örömapával,

de általános meglepetésükre csak akkor veszik eszi , 
hogv Radványi eltűnt a helyéről...

— A szobaleány éppen ebben a pillanatban 
hívta ki, azt súgva a fülébe, hogy két ur keres'.

Kün ezalatt kínos jelenet játszódott 1c. Az 
előszobában egy rendőrtisztviselő és egy rendőr 
várakozott Radványira, a ki ijedteben halalsapadt
lett s alig tudott szóhoz jutni.

_ ön ellen feljelentést tett egy fővárosi biz­
tosító-társaság, a melynek a kárára ön, mint a 
társaság főügynöke évek óta többrendbeli sikkasz­
tást követett el. Ennélfogva felszólítom, hogy a 
törvény nevében kövessen !

Radványi megtörtén állott a rendőrök előtt s
alig hallhatóan igy szólott hozzá • ,

— Magam fogok jelentkezni holnap délután a 
rendőrségnél . . . Igazolom magam • • • Csak addig 
legyenek türelemmel, a míg egyetlen leányom
megesküszik ... , , ^

" _ Nem vállalhatok felelősséget ónért, szólott
szigorúan a tisztviselő. Kövessen azonnal.

Radványi könyörögni kezdett .
— Legalább engedjék meg, hogy észrevétle­

nül távozhassunk innen és egy pár sorban búcsúz­
hassam el a családomtól.

A biztos intett a rendőrnek, hogy kövesse a 
sikkasztót, mig a kis szobába megy búcsúlevelét
megírni. .

Radványi, amint a mellékszobába lepett, let 
kapta a szegről megtöltött revolverét és miclőt- 
még megakadályozhatták volna, egy lövés dördült 
el a szobában, egy lövés s a bűnös szivén találva 
rogyott a kemény padozatra, görcsösen szorítva 
kezébe azt a hatalmas fegyvert, mely megmentette 
a szégyentől, a gyalázattól s a börtöntől.

Szegény bűnös ! O maga megmenekült a bün­

tetés elől, de családjára sokkal nagyobb szégyent 
hozott, mintha bűnbánóan állt volna a bírák ele, 
bevárva, mig igazságosan Ítélnek fölötte, s nem 
súlyosbította volna bűnét azzal, hogy halaira ítélte 
önnönmagát.

Mit törődött most mar ezzel? Nem hallotta 
családja jajveszékelését, mely kétségbeesve töltötte 
be a termeket, nem hallotta drága neje és szere­
tett leánya sírását, égbekiáltó panaszát, nem látta, 
hogy kedvesei reá borulnak, s 1c akarják csókolni 
kebeléről azt a tátongó sebet, a mely nekik oly 
nagy fájdalmat okoz. Nem hallotta, mint suttogtak 
jó barátai, midőn a rendőrbiztos felvilágosította 
Őket, s mint oszoltak szét vendégei, rokonai, a 
kik a saját becsületüket féltették a világ szájától. 
Nem hallotta, hogyan zokogott leánya egész éj­
szakán keresztül, kétségbeesetten siratva édes 
apját, a ki ilyen kimondhatatlan fájdalmat okozott 
neki pár órával esküvője előtt.

Ila hallotta volna, bizonyára leteszi kezéből 
azt a sö, t fegyvert s nem hoz a szégyenen kívül 
gyászt is ke ségbecsett családjára.

Szegény Margit / Minő kínokon ment kel es­
tül ez éjszaka édes anyjával együtt! Ki hitte 
volna, hogy ilyen nagy szerencsétlenség is meg­
történhetik veid/»? Az ő becsültesnek hitt, áldott 
jó atyja, a ki a világ előtt oly nagy tiszteletben 
állott, a kinek kimondhatatlan öröme volt leánya 
boldogságában, mert derék, tekintélyes ember a 
leendő veje : ez a becsületesnek hitt cmbei, ez a 
szerető apa ajlas bűnt követett el, gyalázatot 
hozott családjára, árván hagyta leányát, özvegyen 
a feleségét, hogy ketten osztozzanak a gyászban, 
a szégyenben s a megaláztatásban 1

Könnyelmmü apa volt, de talán mégsem egészen 
bűnös Bizonyára őt is elragadta a társadalomnak
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Sál Ferencz jubileumához.
Nagyvárad, nov. 18.

A Tisztelettel hajiunk meg Nagyvárad 
polgárságának képviselete : a törvényható­
sági bizottság elíítt s elismeréssel adózunk 
nékie azért, hogy polgármesterének érde­
meit kellőképpen méltányolta s méltányla- 
tának tüntető kifejezést adott a tegnap le­
zajlott ünnepélyben.

E ténynyel Nagy várad város polgársága 
beigazolta, hogy az igazi érdemet meg tudja 
becsülni ; a közügy szolgálatában érvénye­
sített buzgalmat, becsületességet, lankadat­
lan szorgalmat meg tudja honorálni, ha 
másképpen nem is, hát a mindennel fölérő 
szeretet, ragaszkodás lélekemelőén nemes 
kimutatásával.

Ha voltak Sál Ferencznek 20 éves 
polgármestersége alatt egyszer-másszor kel­
lemetlen peiczei, vagy órái a város kor­
mányának vezetése közben, a kellemetlen 
pcrczek, órák emlékeit bizonyára letörölte 
leikéből az a nehány óra, mely alatt Szt. 
László városának minden rendű, rangú 
lakossága őt ünnepelte, őt éltette.

S a 1 Ferencz nemes szivét, jó lelkét is­
ismerve : bizonyosan tudjuk ezt.

A tegnap megnyilatkozott elismerést 
ne kicsinyelje tehát senki. Egy város intel­
ligens polgársága részéről történt az s oly 
férfiúval szemben, kinek 20 éves kormány­
zása forduló pontot képez városunk törté­
netében.

Aki tudja, mi volt Nagyvárad ezelőtt 
két évtizeddel s mivé fejlődött két évtized 
alatt, annak el kell ismernie, hogy az 
1875 nov. hó 11-én polgármesterré meg­
választott S a 1 Ferencz eléggé nem mél­
tányolható sikereket tud felmutatni.

Mert ne feledjük el, hogy a húsz év 
előtti Nagyvárad egy szegényes külsejű 
város képét mutatta. Alig nehány utczája 
volt kikövezve, járdával ellátva. Pénzügyi 
tekintetben ott állott, hogy nehezen volt 
képes tisztviselői fizetését egyik hónapról a 
másikra kifizetni. Hitelvesztett lett, mint 
akár a legrosszabbik gazda, aki csak nap- 
ról-napra tengődik.

S a 1 Ferencz legelső nagyszabású ák-

cziója az volt, hogy a hosszú időn ke­
resztül húzódó örök megváltási ügyet 
egy kedvező pillanatban keresztül vitte. 
Nagyvárad a saját maga ura lett. Ettől 
kezdve (1881) beköszöntött a tevékenység 
kora. Egymás után jöttek létre a legszük­
ségesebb alkotások. A vágóhíd, a tüzoltó- 
őrtanya, a ló- és baromvásártér léiesitése, 
a nagypiacz rendezése, huszárlaktanya, te­
rek rendezése, a köröskőpartok, vashidak, 
járvány kórház, utczák nyitása, burkolása, 
járdákkal ellátása, a vízvezeték, reál és 
polgári iskola felépítése stb. stb.

Nem régen mutattuk ki, hogy a 20 év 
előtt hitelvesztett Nagyvárad Sál polgár- 
mestersége alatt csaknem három milliót 
volt képes szükséges létesítményekre fordí­
tani. Tervben vau a városház, színház s a 
város átalános csatornázása, s a községi 
iskolák elhelyezésére szükséges épületek 
fölemelése.

Hogy mindezeket végbevittük, s a még 
szükséges létesítményeket létesíthetjük : ebben 
S a 1 Ferencznek érdemei vannak.

Távol van tőlünk : kicsinyleni a tör­
vényhatósági bizottság tevékenységét, áldo­
zatkészségét, midőn a polgármester érde­
meit elismerjük ; de meg kell adni, hogy 
a vezér elég körültekintő, elég óvatos, 
elég helyes irányt követett a sikerek el­
érésére.

Mert Sál Ferencz némelykor megtá­
madott óvatosságát ime sikerek igazolják, 
olyan sikerek, amelyeket ma Nagyvárad­
város közönsége elismert az álltai, hogy 
ovácziót rendezett neki.

A szónoklatok elhangzottak, a fáklya­
fény kialudt — az igaz. De az ünnepély­
nek volt egy nagy erkölcsi momentuma 
és ez az, hogy közügyek terén becsülete­
sen végzett munkát honorált meg elisme­
réssel városunk egyetemes közönsége.

Tiikördarabok.
— A Sal-jubileum alkalmából. —

Hej, nagy volt hajdan — az ellenzék Nagyváradon.
Ilyen viszonyok között a testestől lelkestől 

kormánypárti podesztának nagyon bölcsen kellett 
viselkedni, hogy a város érdekeit meg tudja védel­
mezni a közgyűlési terembe is bevonult politikától.

Csakis egy olyan tapintatos ember állhatta 
meg helyét a vezetésben, mint S a 1 Ferencz, aki 
még szívesen adott ellenzéki vacsorákon is megje­
lent, hogy elsimítsa az ellentéteket, melyek a po­
litika révén furakodtak be a társadalmi életbe és 
a városi közügyekbe.

Milyen idők is voltak azok. A város főügyésze 
szerkesztette a >Szabadság<-ot, mely annak idején 
hatalmas ellenzéki orgánum volt Biharvármegyében.

A városi főügyész munkatársai is városi tiszt­
viselők voltak és azért a tapintatos polgármester a 
»térítési kísérleteken« kívül sohasem éreztette tiszt­
viselőtársaival, hogy neki ez az állapot sehogysem 
tetszik.

Csak két ízben jött ki a sodrából.
Egyszer a helybeli katonaság ellen jelent meg 

egy ártatlan újdonság, melyből a még akkor csak 
»K. k. Stations Commando« sértést olvasott ki a 
sérthetetlen katonai hatóság ellen és átirt a pol­
gármesterhez, hogy torolja meg azt és vegye vizs­
gálat alá a > Szabadság «-ot.

S a 1 Ferencz nagyon jól ismerte ugyan a 
sajtótörvényt, de azért sorba czitáita maga elé a 
szerkesztőség tagjait, hogy kitudja kitől eredt az 
állítólagos támadás.

D u s László, a felelős szerkesztő mosolygott 
és nem akart felvilágosítást adni, R á c z Miska, a 
főmunkatárs nem .tudta, hogy ki a bűnös, L u- 
k á t s Gyula, munkatárs meg a sajtótörvényre hi­
vatkozással tagadta meg a feleletet.

Kapta magát a polgármester és legvégén en­
gem fogott vallatóra. Mindjárt azon kezdte, hogy 
édes fiam akarsz-e te a városnál maradni ?

Nagyot néztem a kérdésre és elkezdtem szá­
molni a lelkiismeretemmel, hogy tulajdonképen 
mit is csináltam én olyat, amiért esetleg le kell 
mondanom akkor még szerényebb fizetésű állá­
somról s miután nyugodt volt a lelkiismeretem, 
kész voltam a válaszszák

— Hogyne akarnék és miért ne akarnék te­
kintetes polgármester ur ? (Akkor még nem volt 
kir. tanácsos.)

— Azért, mert én nem tűröm, hogy te a 
» Szabadság t-ban összeveszitsd a polgárokat a ka­
tonasággal.

— Nem én irtani azt, polgármester ur, kérem...
— Hát kicsoda ?
Egy kis ideig szembe néztem szeretett főnö­

kömmel é; amint levette szemüvegét, majd össze­
estem attól a haragos villanástól, mely felém áradt 
azokból a máskor atyai jóságot sugárzó szemekből.

Mindamellett férfiasán válaszoltam :
— Azt nem mondhatom meg, mert becsület­

beli kötelesség elhallgatni. Tekintetes polgármester 
ur is volt valaha újságíró, bizonyára méltányolni 
fogja hallgatásomat.

A polgármester maga elé nézett egy kis ideig, 
aztán megint a jóságos ember szólalt meg mint 
máskor :

az a betegsége, hogy csak a fény, pompa, külső­
ségek tesznek tanúbizonyságot az ember meg­
elégedéséről, jólétéről. Talán meg akarta csalni az 
ostoba világot, hogy családi boldogságát tökéletes­
nek tartsák. Ki tudja, nem azért áldozta e fel 
magát, hogy családját évek hosszú során minden 
élvezetben, anyagi jólétben részesítse? Hátha azt 
hitte, hogy valami szerencsés vállalattal jóvá teheti 
egész bűnét s akkor nyugodtan élvezheti családja 
boldogságát, a melyet élelmességével alapított meg. 
Valószínű, hogy az apa legyőzte benne a tisztes­
séges embert, de mivel számítása nem sikerült, a 
világ gazembernek, tolvajnak fogja kikiáltani, a ki 
gyáva halállal szabadult meg büntetése elől.

Már reggel volt, midőn Margit egy kissé fel­
hagyott a sírással és a keserű visszaemlékezésekkel. 
Milyen jó, hogy már reggel van. Nemsokára talál­
kozni fog vőlegényével, a ki tegnap este eltávozott a 
szerencsétlenség színhelyéről. Bizonyára a temetés 
rendezése után jár. Milyen derék fiú ! Még most 
is tisztelettel viseltetik menyasszonyának atyja 
iránt. Bárcsak már itt lenne 1 Kiöntené előtte szive 
búját és panaszát, vigasztalást kérne tőle s rábírná, 
hogy ne hagyja cl ezentúl egy pillanatra sem. 
Milyen jó, hogy nagy fájdalmában van, a ki sze­
retettel támogatja. Talán már jön is . . . lépteket 
hall ....

*
Nem Sándor volt. Egy hordár hozott neki 

levelet.
Vájjon mi lehet abban a levélben? Az anya is 

bejött, hogy megismerje a levél tartalmát.
Margit merően olvasta a sötét betűket, arcza 

mindjobban elsápadt, ajkai vonaglottak, s a levél 
kiesett reszkető kezéből.

Az anya rémülten ölelte át elalélt gyermekét.
— Az istenért, szólj, Margitom mi történt ?
— O is elhagyott ....

A gyermekszoba költője.
A „Hétfői Értesítő“ számára fordította :

Kraaznainé F. Mari.
A német-franczia háború idejében történt.
Két párisi elhagyni készült az ostromlott fran- | 

czia fővárost. Az egyik odanyujtóttá útlevelét lát- j 
tamozás végett egy porosz tisztnek, aki néhány i 
tiszttársát és elöljáróit szólította magához s meg­
mutatta nekik az okmányt, mire az egyik közülök 
örömteljes csodálkozáaban tört ki : »Ah, Oroz 
Gusztáv ur U És midőn egy öreg ezredes lépett 
a csoporthoz és megtudta, kiről van szó, hogy 
egész bizonyos legyen felőle, kérdé : »Monsieur, 
Madame et bébé ?«

Ezen kis élményre Oroz Gusztáv, a nemrég 
elhalt franczia iró bizonyos érthető büszkeséggel 
gondolt vissza, mert azt bizonyította, mennyire 
kedvelték hazáján kívül is és hogy: »Monsieur, 
Madame et bébé« czirnü könyve az egész müveit 
világban polgárjogot szerzett magának. Tényleg 
igen sok kézben forgott meg akkor ezen bájos váz­
latok gyűjteménye. Bizonyosan több mint százöt­
ven kiadást ért el. Az ő müvei közül még csak 
az: »Entre nous« dicsekedhetett hasonló sikerrel. 
Ez sem összefüggő, önálló mii, hanem könnyed 
rajzok kötete, egy irodalmi gyöngyfüzér. E két 
kötet elegendő volt ahhoz, hogy annak, aki azo­
kat megteremtette, általános hírnevet szerezzen.

Ah, de milyen múlandó dolog a dicsőség ! 
Ugyanazon Droz, kinek fejére ilyen drága babér­

koszorú hullott, meghalt; elfeledték, elsülyedt mint 
egy rég hajótörést szenvedett hajó romja. Egy uj 
nemzedék csak hírét ismerte. Csillaga letűnt a má­
sodik császárság csillagával. Nem szándékosan, de 
hajlamait követve, egyike lett a második császárság 
költői képviselőinek. Eugenia asszonyra és a csá­
szári herczegre gondoltak, Francziaország remény- 
teljes gyermekére, ha azon finom aquarelle-ket 
élvezték, a melyeket Droz puha, de mégis hegyes 
tollával leírni tudott.

Volt egy korszak Francziaországban, a midőn 
a bon ton megtiltotta a szülőknek, hogy sokat 
törődnek gyermekeikkel. Jean Jaqucs Rousseau újra 
felszínre hozta a gyermek-kultuszt. A második csá­
szárságnak egy kultúrtörténeti árnyalat lett fenn­
tartva : a gyermekszoba, mint fontos elem a leg­
előkelőbb és legelegánsabb társadalmi körökben.

És mint minden erős áramlat, ez is irodalmi 
érvényre jutott : egy párisi hetilapban intim vázla­
tok jelentek meg, merültek fel a családból, Gusz­
táv Z. aláírással. Az iró férfi, asszony és gyermek­
kel, Monsieur Madame bébé-vel foglalkozott, miután 
a családi tűzhely idvlljeibe egy szemernyi pikan­
tériát, egy szikra ékesszólást is vegyített, azon 
olvasókat is megnyerte magának, kik különben 
távol tartották magukat az ilyen olvasmányoktól. 
A mellett a francziák örülhettek, hogy újra vállal­
kozott egy nem közönséges tehetségű ember, aki a 
tagadhatatlanul benső franczia családi életet, a szü­
lők és gyermekek között létező gyöngéd viszonyt 
művészileg ecsetelni tudja. Jól esett egy Párisban 
imtt és kiadott könyvben egy inárt kihalni látszol, 
rég letűnt hangot újra hallani.

Droz imponált bátorságával, hogy vállalkozott 
minden félelem nélkül egy eszményt követni, gyön­
géd, bájos nyelven, a mely ideálizmusát úgy ta-
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— Fiain, hidd el, nem jól van ez igy. Ne csi­
náljatok bajt, ha nem muszáj . . .

A második esetnél egy német szövegű bizo­
nyítvány játszotta a főszerepet. A polgármester 
állíttatta ki általam egy katonatisztnek arról, hogy 
a magával vitt gyümölcs, vagy eledel — már nem 
emlékszem világosan — vészmentes helyről szár­
mazik.

Ezért a bizonyítványért a „P esti H i r 1 a p“ 
ugyancsak megtámadta Nagyvárad-város polgár- 
mesterét. Természetes, hogy ismét én kerültem 
páczba, mert hát arról a bizonyítványról másnak 
nem volt tudomása.

Akkor — bár ebben is ártatlan voltam — 
szemrehányásokat tett a kedves polgármesterem 
és soha sem felejtem el, hogy milyen sok jóakarat, 
milyen sok nagylelkűség volt abban a szemre­
hányásban.

A bűnöst kikutattam, megtudnám nevezni, de 
nem teszem, mert arra a Nagyságos kir. tanácsos 
már úgy sem kiváncsi és azóta a legintimebb ba­
rátja lett a hazafias, sovinista támadó.

*
Mikor aztán a »Szabadság« a kormánypárti 

Rácz Mihály keze alá került, az öreg ur telje­
sen ki volt békülve velünk. Örömében még ő 
is felcsapott a munkatársak közé és ha meg nem 
irta is a hozzá érkezett legérdekesebb híreket, 
de tudtul adta, vagy személyesen bevitte az el­
lenzék által akkor boszorkány konyhájának neve­
zett szerkesztőségbe. *

Tudvalevő, hogy a polgármesternek majdnem 
olvashatatlan Írása van ; akárcsak M i s k o 1 c z y 
Barnabás kir. közjegyzőnek.

Ezzel sem ő, sem Miskolczy Barnabás nem 
szokott törődni, mindegyik azt tartja, hogy a jó 
írnoknak még a vonásokból is tudni kell, mit gon­
dol a princzipálisa és ha mégis fennakadt egyik, 
másik a kiválasztott másolók közül és megkérdez­
ték, hogy tulajdonképen mit is kell kiolvasni azok­
ból a felismerhetetlen vonásokból, a polgármester­
rel is, meg Miskolczy Barnabással is gyakran meg­
történt, hogy ők maguk sem tudtak felvilágosítást 
adni.

Ezért jutott aztán nekem a szerencse, hogy a 
minisztériumokba küldött bizalmas leveleit szoktam 
másolgatni.

A polgármester egyszer kijön a szobámba és 
egy finom levélpapírt, meg egy borítékot nyújt át 
egy fogalmazványnyal és igy szól:

— Ezt olvasd el, ha tudod, és másold le szé­
pen, mert a minisztériumban az én írásomat nem 
tudják elolvasni. . .

Végül a tekintetes kir. ügyészséghez volna egy 
pár szavam.

Miután az én áldott lelkű polgármesteremnek 
ma van ajubileuma, ne tessék rósz néven venni,

ha ebben a csevegésben a „politika körül is forog­
tam.“ Abban a meggyőződésben élek, hogy a mai 
napon minden szabad.

Ha azonban tévedésben lennék, erre az egy 
napra leteszi helyettem a kaueziót Laszky — vagy
legrosszabb esetben Gerő Ármin. . . . 

ö *
Mikor ezt a karczolatot befejeztem, a levél­

hordó következő apróságot hozta a szerkesztőségbe, 
mely alá Gara Boncziás irta a nevét. Kiadom, 
csonkitatlanul, sok szép vonás olvasható ki ebből 
a mi jubilált polgárnagyunk ncmeslelküségéről.

*
Mindenki tudja a körösparti Párisban, hogy a mi 

polgármesterünk milyen kedves, szeretetreméltó ember. 
A ki csak egyszer látja barátságos arczát, galambősz 
fejét, önkéntelenül leemeli előtte a kalapját, ha má­
sodszor találkozik vele.

*
Akkor történt, midőn Agliardi nunczius szerény 

városunkban időzött. Az olasz főpap éppen az apáczák 
fö-utezai zárdáját látogatta meg a biboros-püspökkel 
együtt, s mi nehányan ott álltunk a zárda előtt, hogy 
szinről-szinre láthassuk Agliardit. A mint igy álldogál­
tunk, egyszerre csak felénk jön Sál Forencz s moso­
lyogva csóválja a fejét.

— Hát ti mit csináltok itt uton-állók ? —- kér­
dezte kedélyesen.

Mire egyikünk, a kinek a polgármester szójátéka 
nagyon megtetszett, igy válaszolt:

— Azon gondolkodunk, nagyságos uram, hogy 
mennyivel ünnepélyesebb volna most, ha a nunczius a 
fő-ntezán aszfalton mehetne végig.

Sál Ferencz nem szólt semmit, csak elmosolyogta 
magát a városi ellenzék-növendéken és valószínűleg azt 
gondolta magában : ebből is lesz még idővel egy Szó- 
k o 1 y Tamás. *

Ismeretes tulajdonsága a mi kedves polgármeste­
rünknek, hogy mindenkit tegez. Tegezi nemcsak a nála, 
fiatalabbakat, hanem korra és nemre való tekintet 
nélkül mindenkit, a kivel szívesen beszél.

Egy alkalommal egy 80 éves napidijas ment hozzá, 
kérni, hogy emelje fel a fizetését, mert a szerény 
diurnumból nehezen tud megélni.

— Hjah, kedves fiam, az nem megy olyan köny- 
nyen. Én is csak ott kezdtem, a hol te.

A kérvényező szomorúan válaszolt:
— Csakhogy, nagyságos uram, én már 60 éve 

kezdem s egy kicsit öreg vagyok hozzá, hogy 
ugjr végezhessem, mint Nagyságod.

Egy másik Írnok is bekopogtat ajtaján. Félve lép 
elő, meghajtja magát. A polgármester barátságosan 
kezet nyújt neki és kérdi :

— Mi a báj fiam V
— Egy kis előleget kérnék . . .
Nem folytathatja tovább, mert a máskülönben pá­

ratlan jó szivü ember türelmetlen izgatottsággal közbe­
kiált :

kavta, mint egy jól illő ruha a testet, a melyre 
készült.

Midőn Zola megjelent harczi riadójával, egé­
szen más természetű szólásmód rezgeti meg, ke­
mény és durva, biztos és kiméletnélküli, nekimenve 
minden tárgy és czélnak, nem törődve azzal, hogy 
az ilyen eljárás tetszik-e mindenkinek vagy nem. 
És. Droz Gusztáv körülvéve grácziáktól, körülrajongva 
viz* nympháktól, körülzengve érzékeny kis dalocs­
káktól, orgona és ibolyák között, szomorúan vo­
nult vissza, csöndes zugba szorítva, a hol a dicső­
ség senkit sem keres föl. Csak néha-néha lehetett 
hallani az egykor ünnepelt költő behízelgő, egy uj 
nemzedéknek egészen idegenné vált hangját, akkor 
ugyanis, midőn egy angolból fordított regényhez 
egy előszót irt: monológot a fölött, hogy örvend, 
miszerint kivételképen talált egy könyvben nehány 
derék embert, kikkel szívesen szoríthat kezet. 
,.Azon szörnyetegek mellett, kiket oly hűen ecse­
telnek nekünk, vannak néha angyalok, a kiket el­
felejtenek megmutatni. Igazságtalanok, kik azt 
állítják, hogy csak a borzasztó igaz és hogy a: 
»természet és valóság« kifejezések csak ocsmány­
ságot és aljasságot jelentenek . . .« így végzi az 
előszót: »Kergesd ki az ajtón az eszményt, vissza­
jön a kéményen vagy az ablakon. Nyomd el a 
vallásban és művészetben, felmerül újra a politiká­
ban és morálban mint bölcsészeti és szocziális 
fogalom.«

Sajátságos hangon ismerteti Droz a gyermek­
szoba varázsát és ez azon terület, a melyen az ő 
múzsája határozottan a legotthoniasabban érzi ma­
gát, még pedig csodálatos módon ; nem asszonyt 
szerepeltet, hanem mint szemlélő és ecsetelő nála 
leginkább a férfi beszél ; egy férfi nagy bajusszal, 
egy tiszt, kinek öreg apja a hadseregnél is szol­

gált ; egy egyenes ember, ki gyakran védekezik 
ellene, hogy bébe lefegyverzi és uralkodik fölötte 
és ki végre mégis meghajlik a gyermek hatalma 
előtt.

Hogy megítélni lehessen, mily elbájoló an hang­
zik épen a kapitány szájában a gyermekszoba 
dicséneke, csak az »Elsőszülöttem« czirnü fejezetet 
kell elolvasni.

A kapitány minden perezben várja neje lc- 
betegedését. Körül van véve két nagynénitől és 
az orvostól, kiknek nyugodtságát mcgbocsájthatat- 
lannak találja. Aztán behívja őt az orvos a háló­
szobába : »Ott feküdt a szekrényen két vagy há­
rom fehér csomagocska kék és rózsaszín szallaggal 
átkötve ; bébé első toilctte-jc volt; minden perez­
ben várták azoknak felhasználását. Elővettem egy 
kis főkötőcskét és az öklömre húztam, a melyre 
épen ráillett.« Végre elérkezett a döntő pillanat. 
»Az orvos valami rózsaszínű tömeget emelt föl a le­
vegőbe, mi iszonyúan ordított. Soha sem fogom el­
felejteni a benyomást, mit reám e kis hustömegnek a 
családban való hirtelen megjelenése okozott. Hiszen 
gondoltunk reá, álmodtunk róla ; lelki szemeink előtt 
lebegett; láttuk, hogy játszik abroncsával, hogy 
tépi bajuszomat, mint kísérli meg első lépéseit, — 
de nem ilyennek képzeltük őt : majdnem élet­
nélküli, apró kis jószág, ránezos, mintha megkop- 
pasztották volna, mindezek daczára bájos, szere­
tetreméltó, imádni való kis csúnya portéka 1«

Apa és nagyapa restellik magukat és elbújnak 
egymás elől, mert mindkettő sir örömében. És 
végre az orvos is megteszi a magáét, hogy ünne­
pelje a jövevényt, a midőn igy kiált fel : »egy te­
nyeres, talpas fiú !«

Legolvasottabb regényében Zola is ecsetel egy 
ilyen jelenetet. Ha összehasonlítjuk a két Írót egy

— Azt hiszed, hogy a város pénztára az enyém ? 
Egy fillért som engedélyezek. Érted : elvem, hogy egy 
fillért sem, abból nem gazdálkodunk ! Mehetsz ! A sze­
gény írnok lehorgasztott fővel, leforrázva indul hitelé. 
A polgármester láthatatlanul eltűnik ezalatt a terem­
ből és megszólal Sál Ferencz, a jó szivü ember :

.— Gyere vissza .. . Hát elég húsz forint ? itt 
van. Adok én neked kölcsön, majd visszafizeted, ahogy 
tudod. Ue én tolom előleget a pénztárból ne kérj, 
mert az a pénz nem az enyém...

*
A hírlapírók minapi disz-vacsoráján egymást ér­

ték a szellemes tósztok. Dr. Friedländer is beszélni 
akart, s háromszor kellett letennie a poharat, inig 
tósztjára került a sor. Mi nehányan, a kik a vacsorán 
részt vettünk, kiváncsiak voltunk a Friedländer dr. 
szónoklatára s erősen kiabáltuk a „halljuk“-ot meg a 
szónok nevét. Amint a kiabálást abba hagytuk, ott 
termett mellettünk a polgármester s erősen buzdított 
bennünket, hogy az istenért no hagyjuk újra leülni Fried- 
ländert. Pedig mennyi kellemetlen perczet szerzett neki 
interpelláczióival és közbeszólásaival a közgyűlésen az 
ékesszavu dr. Friedländer ! .. .

*
Történt, hogy a fizetésrendezés alkalmából a pol­

gármester volt legjobban az ellen, hogy az ő fizetését 
olyan magasra emeljék. Ő debachált leginkább 
hogy igazságtalanul bánnak el a szakbizottsági tagok, 
mert inkább a kis fizetésnek között osszák el azt a 
pénzt aránylagosan. Csak akkor engedte magit kapa- 
czitálni, mikor az egyik bizottsági tag megnyug­
tatta, hogy hiszen nem mindig Sál Ferencz lesz 
Nagyvárad-város polgármestere . . .

*
Az újévi gratulácziókra a mi polgármesterünk 

mindig egyforma választ szokott adni évek óta a tiszti­
karnak :

— Legyetek tiszta-kezüek, legyetek szorgalmasak, 
becsüljétek a város polgárait, szeressétek egymást és 
legyetek elnézölc egymás gyengéi iránt. . .

És ezeket a jó atyai tanácsokat egy pár csil­
logó köny szokta követni. Elhomályosodnak egy pilla­
natra azok az okos szemek, melyek egész éven át a 
bizalmat, vagy az erély sugarait lövelik a tisztikar 
szivébe. Ilyenkor megint eltűnik a szigorú polgármes­
ter és kezet szőrit hü munkatársaival a jó, nomeslelkü 
Sál Ferencz, a páratlan „Feri“ bácsi.

Sarkadi Ignácz

1895. november 18.

A f e 1 v i 1 á g o s o cl á s.
— Weber elmefuttatása. —

Mikor a napsugarak áttörik a sötét ködöt, 
vagy a szürke felhőket: kiderül az égbolt. Ha a 
bíráló ész akár az előítélet, akár a babona felle­
gén áthat — világosság születik az agyban. A fel­
világosodás röviden kifejezve annyi — mint a fo­
galmak Leigazolása.

és ugyanazon alkalomból, akkor meggyőződtünk 
a franczia irodalmi iskola merő ellentéteiről.

Droz szerint az apák sokkal szerelmcsebbek 
gyermekeikbe, mint az anyák. 1 la bébé elérte a 
három-négy éves tisztes kort, úgy valamennyi jó 
tulajdonság csiráját látja benne édes apja, nevelet­
lenségeiben a jó jövő zálogát keresi. Terveket sző a 
kicsinyről egész évtizedekig. Folytonosan foglal­
koztatja a gyermeknek hozzá való hasonlatossága.
1 la azt mondja egy látogató: »Istenem, mennyire 
hasonlít önre kis fia! Feltűnően hasonlít I« : akkor 
az apa ürümtcljes ellentmondással feleli: »Igazán
úgy találja ? Hát igen, profilban van bizonyos ha­
sonlatosság.«

De midőn elment a látogató, akkor elégüiten 
mondja az apa: »Ezen embernek sasszeme van; 
semmi sem kerüli ki tekintetét 1«

Az apa, ki úgyszólván különös tekintettel 
fiára írja meg élményeit, visszaemlékszik azon időre, 
midőn minden reggel, ha fegyvergyakorlatra keltett 
mennie, lovagló csizmái mellett ott állottak bébé 
czipőcskéi, »két porszemccske két nagy kő mellett, 
egy pintyőke az elefánt mellett“ — »kis fűzős czi- 
pőcskék, kissé kitaposva, kissé fénytelen a sok 
használattól, mert bébé nagyon is sokat vette 
igénybe. Balfelől a sarok le van kissé taposva és 
jobb felől a hegyénél egy lyuk van keletkezőben. 
A zsinórok fáradtan és resten lógnak le minden 
oldalon. A felső bőr gyenge duzzadásain látszanak 
kis ujjai, lábainak minden mozdulata könnyebb 
vagy mélyebb ránezokban hagyott nyomot...« 
És ezen élcslátásu apa legnagyobb gyönyörűségét 
leli abban, ha este lehúzhatja kis fia harisnyáit, 
így kiáltottam : »Egy I Kettő!« És ő hosszú háló- 
ingecskéjében, kezeit annak ujjaiban elrejtve, ra­
gyogó szemekkel, türelmetlenül várta, hogy lián-
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Csírázni, nőni, virágozni, gyümölcsöt hozni s 
aztán elenyészni: ime a természet körforgása.

Ha egyes embereknek a felvilágosodásra évek 
kellenek, az emberiségnek évszázadokra van szük­
sége.

A felvilágosodás a vallással kezdődik. Az 
embert a vallásosság tanította meg gondolkozni. 
Jött aztán a nevelés, mi az ifjúságot a régi dolgok 
megvetésére képesítette ; majd megszületett a filo­
zófia, politika. Átélt az emberiség sok buta sko­
lasztikus dolgot s mi alatt Francziaországban fel­
hangzott a szabadság, egyenlőség nagy jelszava : 
az alatt nehezedtek a nemzetre a legnehezebb bi­
lincsek. S mi történt a tudomány terén ? Legfe- 
lebb annyi, hogy uj kárpittal vonták be a filozófia 
és tudomány clrongyollott falait s az ember igye­
kezvén túlszárnyalni a természetet, röpült felebb- 
felebb s eljutott a számítás határáig.

Régen azt hitték, hogy földünk szilárd alapon 
áll. Mi felvilágosodottabbak vagyunk s úgy tudjuk, 
hogy a föld és minden a levegőben libeg.

*
Nagy az előítéletek száma. Minden kornak, 

minden századnak megszületik a maga nevetséges 
előítélete, még mielőtt a másik elpusztult volna.

A régi tudósok által leirt allegóriák — mert 
szó szerint vették az emberek — sok előítéletnek 
adtak életet. Bizonyosra lehet venni, hogy a lé­
lekvándorlás, előérzetek, látományok előítéletekből 
erednek.

A történelem, mióta emlékezik, folytonosan 
csak emelkedésről és visszaesésről tud úgy egye­
sek, — valamint nemzeteknél.

Az indusok, egyiptomiak, görögök és rómaiak 
alkottak ; a perzsák, tatárok, góthok, a lovagok 
és papok segítségével romboltak. Mecsetek állanak 
ma ott, hol hajdan Plátó és Aristoteles akadémiái 
állottak s ahol a spártaiak éltek, most vadállatok 
tanyáznak.

Mi lett a franczia társadalom a nagy forrada­
lom lezajlása után f Alig száműzték Napóleont, 
már visszatértek az emigránsok, jezsuiták, a dc- 
mokráczia ellenségei sat. Wurmbrand elmondja a 
»Társadalom tragikomédiád -jában Pé­
ter szultánnak ; első rész : a papok elüzetése ; má­
sodik rész : a szultán elüzetése ; harmadik rész : 
a világosság hirdetői vannak a trónon ; negyedik 
rész : a felvilágosodott nép elűzi a világosság hir­
detőit a trónról s kioltja a világosságot s járomba 
fogja, ostorozza önmagát, mig be nem áll a leg­
tökéletesebb nyugalom, amikor ismét előjönnek a 
papok és trónját elfoglalja a szultán, amint kell a 
világ folyása szerint.

*
Az emberek között a legnemesebb : Jézus, 

egy isteni birodalmat akart létesíteni c földön; 
soha kezdeményezés nem indult meg tisztább el­
méből és jótékonyabb szívből. S mi lett belőle ?

Feleljen rá ki-ki magának. A leggonoszabb ördö­
gök országa — mint a jámbor életűek vélik.

A madarak évszázadok óta ugyanazon enyv 
által fogatják meg magukat. Jól mondja Luther: 
„A világ olyan éppen, mintáz a ré­
szegember, akit ha egyik oldalon 
fői segítenek a nyeregbe, a másik 
oldalon lebukik. A világ az ördögé 
akar lenni.«

Az emberiség folytonos előhal adásában sok 
nagy szellem hisz. Rousseau azt mondja : min­
denjó volt; pessimista theologusok s miszti­
kusok csak roszra átalakulást látnak s azt hiszik : 
rosszabb már nem lehet s a végítélet 
talán holnap beköszönt. Én elvisel h etőnek 
tartok mindent s remélem a leg­
jobbat.

Ahol sok a fény, ott sok az árny. Hogy az 
állatias nyerseség vagy tulfinomult gazságrosszabb-e ? 
Olyan nagy kérdés, a mire nem könnyű, vagy 
talán nem is lehet felelni.

Hogy elődeinknél felvilágosodás dolgában sok­
kal jobban állunk, az kétséget nem szenved ; de 
be kell ismernünk, hogy felvilágosodásunk hasonló 
egy olyan rosszul világított városhoz, amelynek ki­
világítása még inkább feltünteti a sötéten maradt 
részeket. Agyunk felvilágosodásával mintha sötét­
ség költözött volna szivünkbe, lelkűnkbe ; a régi 
egyenes lelküség, a jó indulat, szívesség, igazi em- 

i berszeretet — a vidámság ezen éltető forrásai —
: mintha kiapadtak volna. Becsület tekintetében sem 

állunk sehogy. Tudunk ugyan róla sokat, beszélünk 
| minél többet, majd minden ígéretünket arra ala­

pítjuk, de aztán eddig van — nem érezzük 
a becsületet. Szánkon hordjuk s ezzel ele­
get vélünk neki tenni. Amióta szépen, tudomá­
nyosan beszélnek költők és tudósok az erényről, 
azóta nem igen gyakorolják. A humánitásról uton- 
utfélen hallunk hangzatos frázisokat s e frázisokhoz 
mérve a cselekedet : Pénz és pénz s ismét csak 
pénz.

E czikk elején volt szó odavetőteg a lélek- 
; vándorlásról. E tan hihetőleg úgy értelmezhető,
I hogy egyes állatok lelkei az emberekbe költöznek 

és viszont. Csakis igy magyarázható meg a sok 
oroszlán, hiéna, ökör, szamár, róka, birka, kutya 
sat. természet. Vannak született teherhordó álla­
tok : a pórnép ; vannak született háziállatok : az 
asszonyok; született majmok: a piperkőezök mind­
két nemből ; született pudlilc, sőt egész pudli- 
familiák. Nézz körül és találsz még majmot, bir­
kát, szamarat. Ne mosolyogj olvasó, mert mind ez 
komolyan van mondva.

Emberek soha sem építhetnek oly erősen, 
hogy a gonoszság, ostobaság le ne rombolja.

A felvilágosodás nem más, mint folytonos vál­
tozat az előítéleteknek. Az emberiség rendeltetése 
az előrehaladás, tökéletesedés. Még mindig várható, 
várjuk is a jövőtől a nemzetek egyenlőségét na­

gyobb egyenlőséget magában a nemzetben és az 
emberiség egységét. Mig ez bekövetkezik, sok 
század, sőt ezred is folyik el.

R M

Bíróság előtti ügyeinkről.
— Ellenvélemény. —

Dús László, városi főügyész ur e lapok 
múlt heti számában apodictice azt a kije­
lentést teszi, hogy „a szóbeliség jelen alak­
jában époly káros a bírákra mint a felekre.“ 

Bár az uj sommás törvény a merész 
vád ellen igen kevéssé szorult a védelemre, 
— elég czáfolata lévén a vádnak az egy 
évi kedvező eredmény — nem is a tör­
vény védelmezésére, de a jogkeres ’> közönség 
megnyugtatása czéljából bátor leszek egy 
nehány állítás téves voltát kimutatni.

A mi nevezetesen a tárgyalási határ­
idők kitűzését illeti a nagyváradi járásbí­
róságok sohasem voltak oly kedvező hely­
zetben, mint jelenleg, a keresetek egy ne­
hány nap alatt elintézést nyernek, — s a 
tárgyalási határnap átlag egy hónapnál 
nem hosszabb időre tűzetik ki. Elég hosszú 
határidő ugyan ez is, de óriási haladás a 
régi 3—4 hónapos terminusokhoz képest.

Hogy tanuhallgatással most is lehet huzni 
az ügyet, az tény, de ennek nem a törvény, 
hanem vagy a felek rosszakarata, vagy a 
tanuk hanyagsága az oka.

A mig a tanuhallgatás mint bizonyítási 
mód fog szerepelni, — mindig lehető 'esz 
az ügyek lebonyolítását tanukra való hivat­
kozás által késleltetni,

A felebbezési tárgyalásoknál kétségtele­
nül vannak mizériák, de nem oly ijesztő 
mérvben, mint czikkiró ur állítja, de ez 
sem a törvény, hanem a birói létszám cse­
kélységének rovására Írandó. A felebbezési 
ügyek elintézésére 3 birói állást kellene 
rendszeresíteni s legszebb rendben menné­
nek az ügyek.

Ez ugyan első pillanatra nagy áldo­
zatnak látszik az államkincstár részéről, 
de ha tekintetbe vesszük azt, hogy az 
uj bélyegtörvény a bevételeket jelenté­
kenyen fokozta s hogy Magyarország — 
ellentétben más államokkal, hol a bírósá­
gokra ráfizetnek, — az i gazságszolgáltatás-

gosan felkaczaghassa a vezényszót : »Három !“ 
Végre ezer késcdelmezós, ezer incselkcdés után, a 
melyek nyughatatlanságát felébresztették és nekem 
megengedték, hogy néhány csókot raboljak tőle, 
felkiáltottam: »Három! ■ A harisnya messzire el­
röpült. Ez volt aztán az . ^zeveszett öröm ! Vissza- 
hajlott karjaimra és meztelen lábacskái a levegőben 
hadonáztak. Nyitott, szájacskájából, a melyben a 
kis gyöngyök fénylcttek, vidám, zengzetes kaczaj 
buzogott. Édes anyja, ki szintén nevetett, kis szü­
net múlva igy szólt : »Meghűlsz édes kis angya­
lom . . . Kérlek tartsd vissza őt! . . . Elhallgatsz te 
kis ördög ! ?«

Veszekedni akart de nem tudta komolyságát 
megtartani a szőke, vig, felpirult boldog arczocs- 
kával szemben. Nőm rcám pillantott és igy szólt: 
»Nem lehet kiállani, édes jó Istenem, milyen egy 
gyermek !« Jól értettem, hogy ez azt jelentette : 
»Ugyan nézd, kérlek, mily szép, mily boldog, mily 
üde a mi gyermekünk, a mi kis férfink, a fiú, 
mely mindkettőnkké !«

Még évek múlva is kéjeleg az apa azon órák 
utóélvezetén, a melyet bébével eltöltött: »Okos 
voltam — most, hogy hajam már ősz, megvallha- 
tom, — hogy egyetlen ily kellemes pillanatot sem 
hagytam elosonni felhasználatlanul.« Sajnálatraméltó 
apák, kik nem értik, hogy annyira, a mennyire csak 
lehet, apák legyenek, kik nem értenek ahhoz, hogy 
a szőnyegen hemperegjenek, hogy lovasdit vagy 
farkasdit játszanak, a kicsit le vetkeztessék, ugassanak 
mint egy kutya, bőgjenek mint egy oroszlán, gyer­
meket harapjanak a nélkül, hogy annak fájdalmat 
okozzanak és székek mögé úgy elbújjanak, hogy 
meglássák őket . . .

Az apa, kit Droz beszéltet, megfigyeli bébét 
uj játékok feltalálásában ; közönséget képvisel, ha ő

kocsist vagy generálist játszik, az utóbbi rang kü­
lönösen tetszik a kicsinynek és következetesen 
megmarad a lován galoppozó generálisnak még 
akkor is, midőn kérőleg nyújtja oda orrocskáját, 
hogy megtöröljék.

Apja nem fárad följegyezni bébével való él­
ményeit. A legkedvesebb följegyzések egyike, mi­
dőn az apa és fia egy zivatar közben az erdőben 
vándorolnak. Az apa kis buvhelyet keres, hogy 
ott meghúzódhassanak, a mig tovább mehetnek.

A leírás ilyen forma : kinyitottam esernyőmet, 
a mely alatt összehuzódtam, kiterjesztettem bő fel­
öltőmet és belegöngyöltem nőtársamat, ki szorosan 
simult hozzám, Kutyám lábaim közé menekült és 
bébe, azon tudatban, hogy két barát őrzi, kaczagva 
kandikált ki buvhelyéből.

— Jól érzed magad itt benn, kérdem. ,Igen 
édes apám 1“

Éreztem mint ölel át mindkét karjával, de azt 
is, hogy mily hálás azért, hogy befedtem. A kabát 
nyílásánál kinyújtotta száját, én közeledtem az 
enyémmel. »Ésik még apácskám ?« — »Mindjárt 
eláll.« „Már 1 ?“ Jaj milyen jó volt itt benned 
lenni.« Hogy miként vésődik be az ilyen szó a szív­
be ! Talán kicsinyes az ilyen epizódokat elbeszélni, 
de oly boldogító a reá való visszaemlékezés. Úgy 
jöttünk haza mint a megázott pintyőkék és mind­
kettőnket jól összeszidtak. Este, midőn kis fiam 
ágyában feküdt és én közeledtem hozzá, hogy 
megcsókoljam és — hagyományos szokás szerint, 
— egy kicsit megcsiklandjam, megölelt és fülembe 
súgta: »Ha esni fog, újra megyünk együtt az er­
dőbe. Ugy-e édes apám?«

Az iró az anyát is ezen gyöngéd viszonyban 
állítja bébével szemben. Az »egy fiatal anya leve­
lei« hemzseg a bájos és a mellett élethű aprósá­

goktól. »Férjem,« — igy áll egyik levélben —
»igazán nagyon jó. Bájos ügyetlenséggel tartja 
gyermekét. Milyen erőlködésébe kerül, ha fölemeli!
I la behozza nekem a kis paplanba göngyölt kicsi­
két, apró, félénk lépésben teszi, mintha a föld 
akarna megnyílni alatta. Aztán leteszi a drága kin­
cset ágyamba, közel, egészen közel hozzám, egy 
szép hímzett párnára. Felöltöztetik, díszítik őt és 
ha sikerül nekünk mosolyt csalni ajkaira, akkor 
ujjongunk örömünkben. Néha lejünket kezünkbe 
hajtva, elmélyedve állunk a kicsiny előtt, férjein 
és én. Hallgatva figyeljük a kis rózsás körmü kéz 
bizonytalan, bájos mozdulatait, a mely a selymen 
mozog, és ezen játékban oly mély varázsát találjuk 
a boldogságnak és gyönyörnek, hogy valaminek 
történni kell, hogy megváljunk attól.«

Madame csúfolja monsieur-t, ha mondja, hogy 
bébét a tudományos pályára hagyja lépni. De ma­
gában ő is foglalkozik már bébé jövőjével. Öröm­
mel mondja :»Még most egészen hozzám ragaszkodik« 
és elképzeli magában, mint fog fia majd változa­
tos viszontagságai után anyja karjaiba visszaröpülni .
»Más ajkak fognak azon helyre tapadni melyet 
most csókjaimmal elborítok, cl fognak törölni húsz 
évi gyöngédséget. De ha mámoritó, nehéz ván­
dorlás után fáradtan és fázva hazatérsz, akkor 
sietni fogsz azon karokba, melyek valaha ringattak, 
ide fogod rejteni fáradt, szenvedő fejedet, a hol 
most nyugszik ; kérni fogsz, hogy szárítsam le 
könyeidet, hogy elfelejtessem veled az ut. fára­
dalmait és örömömben sírva csókot fogok adni, mely 
vigaszt és reményt hoz neked. <

Es komikus borzadálylyal teszi hozzá a fiatal 
anya ; »Már négy éves ! Alig bírom már és csak 
néha néha engedi azt meg nekem, mert férfi-mél­
tóság dolgában kezd érzékeny lenni.«
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ból még jövedelmet is húz, a bírói lét­
szám szaporításának kérése csak jogos óhaj­
nak tűnhetik fel.

Igaz, hogy a rendes perek hevernek, 
— de ez ősidők óta igy van, s ez azon 
bajok közé tartozik, melyekért már panasz­
kodni sem szoktunk; az azonban szintén 
kétségtelen, hogy a Táblán és Curián gyor­
sabb lett az ügymenet, — s igy ha talán 
több időbe is kerül egy ügynek elsőfokú 
elbírálása jelenleg mint ezelőtt — a dií- 
ferencziát ‘behozza a felső bíróságok gyor­
sabb intézkedése.

S ha mindehhez tekintetbe vesszük még 
azon megbecsülhetlen újítást, mely a bírói 
belátásra bizza a bizonyítékok mérlegelé­
sét, s ha méltányoljuk az eskü- s ennek 
következtében a feltételes iteletek eltörlései, 
arra a következtetésre kell jutnunk, hogy 
a törvénykezési állapotok nem hogy rosz- 
szabbodtak, de lényegesen javultak az uj 
törvény által s ha van is hiba, ennek oka 
nem a törvényben, de a rendszerben rejlik 
a megfelelő létszám-emeléssel az igazságszol­
gáltatás — „járó kelő nádorok segélye nél­
kül is“ — legszebben virágozhat.

Dr. Fodor Gyula.
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Egy jeltelen sir.
— Emlékezés egy gyermekbarátra. —

Az ember életének legszebb kora a gyermek­
kor ; az a kor, midőn álmaink és ébrenlétünk fe­
lett az édes anya gondos szeme őrködik, vigyáz; 
mikor még nem üli meg agyunkat az élet gond­
jainak nehéz terhe, midőn a szív még csak örülni 
tud, mikor egy aranyos szinü, himes szárnyú pil­
lét el nem cserélnénk semmi feldi kincsért, mert 
a lélek, a szív még nem üzérkedik, mert még csak 
örvendeni és szeretni tud csupán.

Az apát ellenben, ki fiában másodszor él, leg­
jobban sikerül jellemezni szerzőnknek. Fényes bizony­
ságot szolgáltat erre nézve azon fejezet, ahol az apa lá­
badozó beteg gyermekéről beszél s pontosan leírja, 
mint falna az meg mindent, miután betegsége el­
múlt. Vagy azon fejezetben, melyben az apa és 
fiú közötti naponta előlorduló czivakodásokat Írja le : 
»Néha meglepett ágyamban, tettem magam, mintha 
aludnám, de ő meghúzta szakállamat és fülembe 
kiabált. Én úgy tettem, mintha nagyon megijedtem 
és boszut esküdtem volna. Most következett a 
dunyha alatti harcz, a párnák mögötti elbuvás. 
Mint győztes utoljára megcsiklandoztam őt, megrázta 
magát és a boldog gyermekek vidám, önkénytelen 
kaczagásában tört ki. Eldugta fejét vállai közé, mint 
egy tekenőshéka és kövér kis lábaival fenyegetett. 
Sarkán a bőr oly finom volt mint egy fiatal lány 
arezbőre. Mennyi csókot borítottam e kis lábacs­
kákra, midőn este hálóingét a kályhánál fölmele- 
gitettem. Eltiltották, hogy én vetkeztessem le, mert 
mint mondták, minden gőrcsőt még szorosabbra 
kötök, semhogy feloldoznám. Ha megpirongattuk, 
hogy végre vége legyen minden pajkosságnak, las­
san lecsukódtak szempillái, orrlyukai kitágultak, 
ajkai reszkettek és igyekezett könycit visszafojtani. 
Össze kellett szedni magamat, hogy a készülőiéiben 
lévő zivatart egy csókkal lccscndesitscm, hogy a 
fájó szivecskét vigasztaljam, hogy felszántsam a 
könyeket, a melyek kitörni készültek.

Lehetséges volna, hogy ily tartalmú könyve­
ket már ne olvassanak ? Hát igazán senki sem ta­
lálna bennünk üdülést és gyönyört ? Senki se merje 
a prófétát játszani. De annyit mégis merek előre 
mondani : hogy a gyermekszoba franczia költőjét 
előbb vagy utóbb újra elő fogják keresni, hogy el­
jön újra az ő kora. Hiszen egyedül a gyermek az, 
mely soha cl nem évül.

„hétfői értesítő.“ ____

Boldogság kora : ti kedves gyermek-évek, 
hogy miért is tűntök ti el olyan gyorsan, olyan 
hamar. És ha már eltűntök, miért hagyjátok visz- 
sza sziveinkben az élvezett, az elvesztett éden nap- 
sugaras örömének fájó emlékeit.

— Miért ?
Én is, kinek emlékei között a gyermekkorból 

nem tűnik elő a bársony függönyt! gyermek-ágy, 
olyan bánkódással gondolok vissza a boldog gyer­
mekkorra.

Pedig ha néha-néha gondolataim vissza­
szállnak a gyermek-évek szerény örömeire, fel- 
sohajtok és beismerem, hogy én is csupán akkor 
voltam boldog, hogy azok az eltűnt évek voltak 
az én legszebb éveim.

Boldog voltam a gyermekkorban én is, bol­
dog voltam, mert volt szerető és gondos édes 
anyám, a ki engem dédelgetett, bálványozott, ki 
elleste vágyaimat, ki féltve ölelt keblére, ha oly­
kor-olykor édes atyám érdemem szerint megfe- 
nyitni akart.

Régen volt c szép idő. Ma már mindkettő 
felett a sir domborul és csak kedves emlékeim 
között őrzöm alakjaikat.

Ti pufók, rózsás arczu, aranyfürtti, kaczagó, 
apró angyalok, ti szüléitek szemefényei, ti gond­
talanul gőgicselő kedves gyermekek ti nem tudjá­
tok. nem is sejtitek azt, mi a bánat, mi a nyo­
mor, a nélkülözés, nem: mert van szerető 
szüléitek, kiknek ti vagytok mindenük.

De vannak a földön olyan kicsiny apróságok 
is, a kiknek még a gyermekkorban sincsen örö­
mük, mert nincsenek szülőik, a kik őket beczézzék, 
gondozzák, szeressék és a kedves otthon helyett 
ki vannak dobva a rideg nagy világba ; az idegen 
emberek közé kegyelem-kenyérre árván, elha­
gyatva, űzve az élet kegyetlen viharaitól mint a fá­
ról tépett levél.

Ti selymes ágyakban szendergő, boldog gyer­
mekek, kiknek minden gondolatát, vágyát, szerető 
szülék és fürge dadák várják, lesik, ti nem tudjá­
tok azt, hogy minő sok sanyaruságokat rejt ma­
gában ez az egy szó : árva.

Ti nem tudjátok azt, hogy mit tesz éhezni, 
rongyokba burkoltan, fázva, beteg testtel koldulva 
járni házrót-házra. Ti nem tudjátok, mi a nyomor, 
mi a nélkülözés, mi az árvaság.

Ti boldogok vagytok, a ti álmotok egy-egy 
tündér-mese, gyermekkorotok egy-egy darab tün­
dérálom, de az árva élete az súlyos, az nehéz.

A napokban kint jártam az olaszi-i temető­
kertben, hogy megnézzem szeretteimnek sírját és 
az Iványi-emléket.

Amint a sírok között jártam-keltcm, eszembe 
jutott egy név : a V é g h János neve, ki az ár­
vák atyja volt.

Elindultam, hogy megkeresem sírját. Orák-hosszáig 
barangoltam a néma sírok között, de hasz. 
talanul, mert kutatásom meddő maradt. Nem ta­
láltam a Végh János sírját sehol.

Nem akartam eltávozni a nyugalom hazájából 
addig, míg azt a sirt nem láthatom. 1 logy czél- 
hoz juthassak, a temető csőszét kértem fel, mu­
tassa meg ennek a gyermekbarátnak a nyugvó 
helyét. Elvezetett egy utszéli behorpadt sirhoz, a 
melyben állítása szerint Végh János pihen.

Én azt hitem, hogy a temető-csősz talán 
tévedett. Mert nem bírtam elhinni azt, hogy egy 
olyan humánus érzületű férfiúnak, ki minden va­
gyonát jótékony czélokra hagyományozta, a sírja 
horpadt és jeltelen legyen és mintegy önként 
hagyta el ajkamat két kérdés : hát ez a kegyelet ? 
a hála ?

Nem tudom én, nem is tartozik reám, de 
mégis furcsának találom azt, hogy olyan cmbci - 
barátnak a nyugvó helye, mint atninő Végh János 
volt, teljesen jeltelen legyen.

Mért nincsen gondozva az a sir, a mely 
olvan nemes szivet takar és miért nem hirdeti 
nevét és lelkének fenkölt, nemes érzelmeit kőire 
vésett, aranyos felirat ?

Erre adja meg a feleletet az, akit illet.
Kíváncsiságom kielégítése után lehangolta!! tá­

voztam a temetőből; utam a Káptalansoron, az 
Újsoron vezetett haza. Midőn a Schlauch-téren 
jöttem keresztül, szemembe ötlött egy szép és uj 
emeletes palota. Homlokán ragyogó, arany betűk­
kel ez olvasható : »Városi árvaház.«

Kibékültem. Megtaláltam azt, a mit ott künt, 
a temetőben hiába kerestem : az érdemet hirdető 
emléket.

A városi-árvaház homlokán diszcskedő két 
szó minden emléknél szebben hirdeti az emberi 
szivek nemes érzelmeit! az emberi tettek magasz­
tos nagyságát és üdvös voltát.

Te férfiú, ki az emberi szeretet által emelt 
díszes hajlékban gondnok leszesz és mint ilyen az

apátián árváknak atyjuk helyett atyjuk is leszesz, 
tanítsd meg azokat a gőgicsélő árva gyermekeket 
hálásnak lenni és logaltasd imáikba azokat a fé­
nyes neveket, a melyeknek viselői felül tudtak 
emelkedni a mindennapi kufár-lelkek felé, sziveik 
nemessége és emberszeretetük által.

Ti jeltelen sírokban szendergő alapitól a vá- 
rosi-árvaháznak, aludjátok örök álmaitokat az Ur­
ban békén és csendesen ! Neveiteket és nagy szi­
veitek nemes cselekedeteit az emberiség okulására 
és buzdítására a legszebb emlék őrzi és hiideti 
Szent László városában !

György látván

Miniszteri döntvények.
— A mik a közönséget érdeklik. —- 

Il-ik költemény.
Anyakönyvi-, házassági ügyek. Ha a

hivatali kötelékben álló anyakönyvvezetö hivatalától 
fölfüggesztetik, vz anyakünyvvozotöi tisztségtől is fel­
mentettnek tekintendő. (Belügyminiszter 92000. 
sz. a.)

Az 1895. október hó 1-jo előtt kötött egyházi 
házasságok, melyek anyakönyvelése elmulasztatott, n e m 
jegyezhetők be utólag az állami anyakönyvbe. 
(B. m. 92248. sz. a. De a születések, halálozások 
utólag állami anyakönyvezhetők ; 1. az első közleményt.)

A házassági kihirdetés alól felmentés iránti kér­
vények, jegyzőkönyvek i v o n k i n t 50 kros bélyeggel 
látandók el ; a felmentési határozatok, valamint a 
gátló akadály alól felmentés iránti kérvények 
bélyegmentesek. (B. m. 90646. sz.)

Az anyakönyvvezetö tiszteletdija IV-ed oszt. ke­
reseti adó alá esik. (B. ni. 87091. sz.)

A házasulók a kihirdetést követő három napon 
belül is — a kihirdetés alól felmentést adni jogosított 
hatósági első tisztviselő engedélye mellett — köthetnek 
házasságot. (B. ni. 92010. sz. a.)

A házasulók kiváló társadalmi állása nem elegendő 
ok arra, hogy a házasság az anyakönyvvezetö hivatalos 
helyiségén kívül vei na megköthető. (11. m. 92024. sz. a.)

Egyéb ügyekben. A hol az érdekelt köz­
birtokosság a közös legeltetésre vonatkozó rendszabályo­
kat az 1894. évi XII. t.-cz. értelmében megalkotni és 
foganatosítani vonakodik, ott a szabályok megalkotása 
és foganatosítása a községi testület kötelessége. (I'öldni 
m. 64923/95. sz. a.)

Dereglyéknek hajózható vizeken való fenntartásá­
hoz hatósági engedély szükséges még akkor is, ha ki­
zárólag saját használatra szolgálnak. (Kcrcsk. m. 
33875/95. sz. a)

Az erdő közeg, az érd ö ö r az eltulajdonított 
erdei termékek iránt házkutatást tartani jogosított, de 
csak az esetben, ha a tolvaj tetten kapatolt es 
folytonosan üldöztutett; ha az erdöör ezen eseten 
kívül házkutatást tart, jogtalanul jár el s igy eljárása 
közben büntetőjogi védelemre számot nem tarthat, az 
ellenszegülő vádlott tehát hatóság elleni erőszak miatt 
nem büntethető. (Cnria bf. 8303/1895. sz. a.)

A rendőr-alkapitányok, fogalmazók 
minősítéséről. A köztisztviselők minősítéséről szóló 
1883. évi I. t.-cz. 5. íj-a legalább is a jogvégzettséget 
és az államtudományi államvizsgálatot kívánja meg 
a városi rendőrkapitányoktól, jegyzőktől és a fogal­
mazó-gyakornokoktól. A közigazgatás érde­
kében a törvénynek megszorított módon értelmezése 
mellett a rendüralkapitányi és a fogalmazói állásokhoz 
is a jelzett minősítést kellene megkívánni; u/yanis a 
törvény 5. tj-ának 11. pontjában ezen kitétel „rend i! r- 
kapitányok“ és nem rendőrkapitány általánosság­
ban veendő és igy a megfelelő értelmezéssel, magyará­
zattal a „rendőrkapitányok“ kifejezés alatt nem csupán 
a rendőrkapitány, vagy — mint helytelenül szokott 
használtatni, rendőrfőkapitány érthető és volna értendő, 
hanem az alkapitinyok is, miután az ellenkező nézet, 
vélemény megállapításához a törvényben külön rendel­
kezés, kitétel nincsen ; a fogaim az ó-gy a- 
kornok októl a jogvégzottsóget általában meg 
kívánja az 1883. évi 1. t.-czikk 5. §-a, ha pedig már 
a fogalmazó-gyakornoknak a jogvégzettséget kell ki- 
mutatniok, tekintettel arra is, hogy a városoknál a 
fogalmazói állások a múltban volt, de megs z ü fi­
te t c 11 jegyzői állások helyett rendszere- 
sitiettek, tehát csak az elnevezésben, de nem a tiszti 
állások lényegében is történt a változtatás, szóval a

I
Kitűnő orpheiira

a „CSARNOK“ kávéháziam. 
Minden este változatos m űsor. 

Hideg ételek, kitűnő italok, pontos kiszolgálás.
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, -V kgvm-älMst töltenek be: kell szükség- hogy a kézműipar

SST. ä»*> I* w I k=dh?rk„P1)1)011 ti kOnZOKY(MHy/-ld »» uhJr ® . 1 1
fomlmazók is jogvégzett egyének legyenek szóval e«. 

•msnk is a ielzett minősítéshez legyenek kötve. Azon-
trim. ki. b-llömim.*. . P » ' 1 * * « k, » 'j

n u é i, e n a kedvezményes törvénymagyarázatot 
gyakorolta, kimondotta az ellenkezőt, t. i. úgy a rend- 
őn kapitányok, mint a fogalmazók jOgvegzetWget kr 
,;Si női tartoznak. Tekintettel a közelgő tisztaji- 
tisra az eddig közbeeső választásra is - ko 
. Viliük a vonatkozó belügymín. határozatokat. A
Ondóra!kapitányi állásokhoz a
, „ „ v 6 g z o t t s é g kimutatás a az 181i3.

■ I t -ez. értelmében nem kívánt a t 1 k, ily

,'„k V ,iro«»k ,,ml5rto,iti«pi.« (Btap.t*»,*») 
Magyar közigazgat

Hétfői Értesítő.“
válságos helyzetéből kicmel-

nf mindezt és az ezekkel kapcsolatos egyéb 
teendőket a kormány végrehajtja megle:sznek h - 
zánkban is az önsegély előfeltétele, es■ ckkor érvé 
nyesülhet a közmondásban foglalt ^on ‘gaz ág 
hogy a kézműiparon boldogulása az o sajat kézén

Van Nagyon természetes, hogy az önsegélynek
hatalmas bűverejét nagyban fokozza az ha
gyasztó közönség is megteszi a nragaet cs csupán
a helyi termékek iránti ellenszenvből vagy az >
„cn termék iránti rokonszenvbol nem mellőzi 
idegen áruk kedvéért helyi készítményeket, hanem 
-r saiát gazdasági érdekéből kifolyólag is ha ai 
illetve helyi termékekkel igyekszik szükségletéit

fedezni. ^ érdek minden fogyasztónak,

,'n'yäira....(főkapitányára) I mert vitaegy^sminrícgtöbresrtben termelő is
/.gatás 1889. évfolyam gyas/.to egyszersm b azzal ha a hazai
“*«'•>ta*affau.e

vereség azonban másodszor már nem sok clo/xtcs 
fogadás felett döntött. ^

A hét különben legfőképen Sál Ferencz pol­
gármester iábileumával .oglalkozott,____________

VAstm KÖZLEKEDÉS.
G.yOXf3VOH3,tOl!:. -------- ,

■ , Érkeznek:Indulnak : __________________________ - —
Budapest —Nagyvárad.
Nagyvárad érk 2 12 7 08

vonatkozik. (1 : .«»gy» ..... / ,,i.n ö 1 e e 1 és Így a saját eraeicei is »..-s-r > . . f4» .,ám.) A fogai m a z ó k a t é r d ok 1 o le g e hY -.Lékeknek előnyt biztosit az idegen tepedig a bolügyminiszternek X. megye főispánja íoz \ \ . Y eltekintve a fogyasztás növekedése
13352/1886. sz. a. leirata a következő : U. L. h • . i '^Ett^ M -m olcsóbb előállithatására vezet, 
jiinuk'beadványát, ^ f^mkzéi mert a kézműipara nézve - 'f^^geltanya-

‘'"“TI
tí 15TÄ 1«**.legyzessol Kuniom ne g, fej . , a

kő1/ül csak az idézett törvény 5. §-anak a V . pun
iában elösoroltakra, jelesül a polgármesterek rendőr-

A ílSaltoidog-ll.a.isa ttW “
társadalom és a kézmi'nparosok kézében van

sä «* -eSTrködöse biztosíthatja.

Nagyvárad -— Budapest.
Véleueze indul I 21141 Slab
Nagyvárad ind | 2}26h8j43
Nagyvárad—KolozsvárL
-------- I r I
Nagyvárad ind. 2 20 7 15

Kolozsvár
Nagyvárad érk 
Volencze érk.

Nagyvárad.
2 19 8 38
2 14 8,953

-pr1. gr-yr^To vonatok:.
Indulnak

Nagyvárad

Volencze indul 
Nagyvárad ii dúl

I Sz v. j Sz. v. I V. ■
ÍO 37 11 i W - \

i 1104 11 1532 ; 2

v.
vo

Nagyvárad- Szeged.
Sz. v. 
4 25

iOOOOCOQOQOt'OOOOOOO 
0

OOOOOOOODG003DCO
u u
3 minden csütörtök és vasárnap
Uu o u u u ü 
ü

A „Bazár“-étteremben
ü t ö r t ö k és v a s á

igímyzene
o
030

Kitűnő ételek és valódi hegyi bo­
rok ; pontos kiszolgálás.

1 Dietrich. J. cs
1 CS. és kir. udvari szállítók

j budapesti ezég

< Tea-, Rum- *js Cognac
5 1 bizományi raktára

4 ohszi Fő-utcza, KISS DÁVID urnái a
i ’ különlegességi tőzsde mellett..^

Nagyvárad indul
Nagyvárad-

Nagyvárad indul 
Velencze indul

Nagyvárad—Arad.__
---------------- ’j Sz. v.
Nagyvárad ii d. 4 i a°

Hagytirad-Érmihiljlalva. _
:V. v. ÍV. _v.

Nagyvárad ind. | ti i-tö. 4 |85

V. v 1 Sz. v
7 30 10J 20

-Kolozsvár._____
Személyvonat
2 OS 
2 30

: őrt 
! 05

V.
12
12

v.
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14

N.-Varad -Kőt—Gyónta.
I Sz v 

ti 65
V. v 

1 41Nagyvárad ind
Nagyvárad-Belényes-VasKóh.

ly. V. í^l' v
Nagyvárad ind. 4; 25
Velencze indul

Érkeznek:

Budapest

Tli. v 
1 4rt 

4 38 2 01

Nagyvárad érkezik 
Velencze „

Szeged

Nagyvárad érk.

VU14. ; JMÍUI-UO ü
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és az önsegély.

\ heti krónikából.

A kó/iiníi-ipar
Nagyvárad, nov• lb, j

A közmondás is azt tartja, hogy »segíts ma- |
. /X ' , is megsegít". Ezt szoktak hangoz-

Sí V ..i diítt, mik« «* ««mm
helyimül,r.H hamszkoiliinl,-.

Mi.zen van is abban sok igazig, nogy 
n .-.élv a boldogulásnak egyik legjelentősebb tu- 

tíXh2 az. is kétségtelen, hogy az önsegély evve-
S&&Ä*" —* mclydi 11
,1 .. merőben hiú törekvés marad.

Iveket az előfeltételeket megteremteni min- 
, ' ... fel'idata volt és annak a feladataJunlh, M »)•> < ; j . jOKOSultak a küzmll ipa-

« "KJ- u aőm inmy’iba,. lá.üaaatoU k.vánal- 
" \ -Ivri- szerint a kézműipar gazdaságos uzlie- .
!n'a’ olőfoltéfotéinek minél sürgősebben való eletie 
u ; . ... .... .-,|iam illetve annak kormányától.
ÄÄiÄ Vüvetclüaak .»mák jogo-

rávSti (í nem alkalmas arra, hogy a közmű,pa-
ros íwldogolhatásának biztos ^alapját k^te.

' I1 nsMu'lv érvé nyes üli'elését, vagyis gondos-

mrrMy<hocy "rkázmüíparos műhelyében folyton«- 
arról, li kciivtclcn árui
sáli foglalkozhassek es ne egye,' n1on és

legtöbbször anyagi kaiosodassa b
vagyis rendezze a c^ h . latlan_ a kézmü-
kezmüipai t a ^ . 1 gyarlínt káros versenye-
.p.ura es a '"gyaszUm ^ >■>__ & munkaviszony az
tol ; hasson oda, h gy • meitfelelő rendezést
élet valód, követélményéinek megiei &
nyeljen ; rcfovmálja = "’“g'.ítL'stó aínil, 

O'-l, d, IV IkUl Ullg

— Részletek. —
.Művész hazája széles c világ- mondja a költő,

, ‘íéü társadalmi élet az ellenkezőt bizonyítja, 
rvakran megtörténik, hogy a négy folyam völgye 
°ym hi/tosit ’megélhetést a magyar művésznek, .
! n le i nvelv ápolásából keresi meg kenye-
k! " nC wr hiába megy a »széles világba», mert1 vét, s akkor buba incgy ^ szevcncsétlen Sza-

i iVMlÄdi Síds«tlc. recitálta Slt.kaperet
i k kiválta nahy köllbink müveit, de az elet olyan I es szavalta n^y a kiváló művészt, hogy

mostoha so, sba részesít koplalnia. Két-Sliakipercje mellett gyakian^ke^ ^ ^ é|c.
I szer aksit °nkc » g megakadályozta benne 

Mo, üj meK.áHot,a a halál küzdeb
Än-A. -4a keskeny s,r,a let,.

ülőre monhatjük, boö az
,le most mar azt az öívcnaeres

eseményt is tudjuk, hogy nem fog vleficzitte veg- 
vni Gell éri Mór statisztika, adatokkal mu-

tatta k^ hogy eddig 200 fi t fölösleg van, s .gy
deficzitre nincsen kilátás. ^

T liec ért ismét polgármesterré választották
' w-íén s a hírhedt antizsemita a kitüntetést újra 

becsben, s ,. j,, c j s z, kerületi főnök, a hcly-
elfogadta. Eire ^ a közsdgtanácsot. Lueger

inszczeniroztak. +
A városi közgyűlés 1 loványi Géza indítványára 

í „a..,, elfogadta az előirányzott ko tsegve- 
D«1* mcl'y3 a tiszviselők drágasági pótlékának 
megadását is kilátásba helyezi.

1 Uizella Gyulát, városunk egyik legtckmtelyc- 
sebb kereskedőjét ö Mséje k . rés ked e 1 ,n , 
tanácsosi czimmcl tüntette ki.

Tokiót ismételten leverték, de ezúttal ru­
mi mért majdnem utolsónak érkezett be,

Velencze érk.
Nagyvárait érkezik

Arad Nagyvárad.
Sz. V.

Nagyvárad őrk. ^ 1 dl
Érmi ályfalva -Nagyvárad.

I Vegyes v. 
Nagyvárad érk i 8 1101 v|i4

1 Sz. v. I V. v.
: 1 48 7 115 

2 12 — :

Sz. v.
3 42
4 (4

Nagyvárad.
j Sz. v. I V v. Sz v.
1'9 1 32 1 8 80 1 5 1 3U

- Nagyvárad.
I Személyvo at
ÍO 37 !1 10
ÍO 44 11 í 17

LM
7 51

j 8 1 001

Gyoma -Kót^

Nagyvárad érk.

N.-Varad.
I V. v I V. v 
I KM,öl 81 00

V. v^lTh. v 
101 f>3 8; 58 
11 05 9 09

Ve'encze érk.
Nagyvárad érk.

A vastagabb számok az e ti ti órától ree-geli 5 (ra 50 p.-ig 
terjedő éjjeii időt jebik. ^

Útmutató a hirdetésekhez.
Olvasó közönségünk hanti ügyelőmből betűrendben 

adjuk azon kitűnő és szolid ezégok névsorát., akiknek hir­
detéseiből bő értesülést kin t szerezni a legolcsóbb bevásár­
lói torrá sokról, vagy azon helyiségekről, ahol a lcgnas/you 
kényelem mellett bő szórakozást talál a nagy közönség.

A hirdetések mind számozva vannak és így cleg csu­
pán ezen útmutatót áttekinteni, hogy kiki gyorsan rátalál­
jon arra a forrásra, amely bevásárlási szándékát érdekli.

P tisläniier S. (férfi szabó) 21. sz .
Breifner József (petróleum - főraktár) k zep

,Kí,gS Sándor (.Zöldfa“ vendéglő, szálloda)

Erőd! Herman cziikrasz) ». sz.
Farkas József (mtikertész) 18. s- 
Fíenman-* Armin (női contoctio) 2). sz. 
Frevbergcr Albert (nm divat) 2.1. sz 
Friedländer Herman (divatáru üzlet) 4i.
Fíílöp Katicca (vendéglős) ill. sz.
Grósz Henrik (női eonkctié) 7. sz. 
Königsberg N. F. (fii zvrkcrcsk.) - »* 
Jiraszek és Rrausi (mész és tdzifa)
Ifi. Kohn Sámuel (női divat.) H sz.
Kunz Jó < séf cs társa Illői divat). 1. sz. 
Leitner Lázár (divatár ház) 14. sz.
Légszeszgyár iiu sz.
Leitner Márton (női divat) l.i sz. 
Mitthciler Ede (lórii szabó)
Woskowits A. «$• fiai (b zir.iktai) -d. sz. 
Mertz Nándor (csemege.Ív.bit) •" sz. 
Meumann KI. (hévu palota) ke z krli ruhák 
Nemes Mihály (női confer/m) A. sz. 
Neumann M. Sándor (kész térti ruhák) 10

SZ.

17. sz.

HZ.

Nádor L. és társa (ozipő kalajdUlct) 27. sz. 
Stern Herman („korma kavehaz) ». •••
Silbormann Márton (divatésrófda-ttzlet) 46. n.
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Szanditz Adolf (női divat) 10. sz,
Sziládky és társa (férfiszabó) 11. sz. 
Schönberger Herman (csemege-üzlet) Id. 
Stern Ignácz (kész férfi ruhák) 16. sz 
S.lbermann Ignácz (apn hirdetések) 2d. sz. 
Unqár Jenő (könyvkereskedés) 5. sz. 
Wallerstein Ferenci (bútorkereskedő) 22. sz. 
Weinstock Fülöp (ékszerész és órás) 25. sz. 
Weisz ignácz fia (aranyműves) 37. sz.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Sarkadi Ignácz. 
Főmuukat^rs: Rácz Mihály.

NYILT-TÉR.
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§ Az államtól engedélyezett

Magyar Osztály-Sorsjáték
az 1896. ezredéves kiállítás alkalmából Bu­

dapesten.
90,000 sorsjegygyei, 21,490 nyereménynyel és egy díjjal.

8 jjaf" Húzás Budapesten 'W8 w
8 1895. óv deczember hó 6-ától 14-ig. o

ö ’’-.j&Z’^ételsorsjegryelEet : »
4.- koronáért ° 

(egy huszad)
80.

8 Vi (egy egész) Vio (egy tized) vm 
o sorsjegyért ajánl és szétkuid,
8 Kapható K. Franki Mari tőzsde-üzletében, Ke- 
o reskedelmi palota, w
°C0O000G00SO00000O000000O300000O0DO

AAAAAAAAAAAA«»----------------- ^

4 Csak is ►
\ teljesen tiszta s teljesen szagnélküli ►
4 Hold petróleumot ►

(mely n legfinomabb kaukázusi nyers 
kőolajból készül verseny zik ;i legfino­

mabb császár olajjal.)
vegyenek litei*etikánt ^

ser csak 18 kr. |
G és 10 liter kannákban l

házhoz száüáiwa £
az erre czélra készített ^

petroleum kocsikkal. >
Főraktár 40 ^

4 Nagyváradon csak is►
4 íBreitner Józsefnél >

Közép (Pávol) utczán 37S. szám a. ^

Napouln friss

Csemege-szőlő
finom faj

alma és körte
legédesebb tiroli

■na. róni
és mindennemű déli gyümölcsök.

Egy kosár 5 kiló csemege szőlő bár­
hova bórmentve küldve 2 Irt 40 kr.

BOROKAT,

w
Ú

a követkevő legolcsóbb á 
1895. évi uj-bor literje . .

rban árusítom
. . . . 30 kr’

Kitűnő asztali ó-bor .... .... 24 kr.

®sgr BÖO liter 25 frt,
Magyardi ó-bor ................. . . . . 32 kr.
Magyaréi ó-bor 1. ... ... 40 kr.

Asztali veres bor................. .... 32 kr.

és pezsgő-borok, a legolcsóbb árban. 
Kiváló tisztelettel

üftertz DiársiSöU’,
Nagy-Váradon, Körözs-utcza, Mcrtz-hftz..

3S Talcfon-összcköttotós.

hirdetések.

q b:

ANGOL és BÉCSI DIVAT

Férfi- és gyermek-ruha raktál. 
Reumann M. §ándor

Nagyvárad, Olaszi, Bcmor-tcr, Poynár-háZ,
a .,Magyar Király“ kávéház mellett.

gei. és külföldi szövetek nagy választékban. 3S

Mérték utáni megrendelések pontosan és jutányosán
esxkö^öitetnek helybeli saját műhelyemben.

, Telefon-összeköttetés.Telefon-összeköttetés.
3.0

errr:

Női kézi eh
ízléses fíiviteWen

8 hozssáv&ló anyagok
óriási váíasztéüúan

icaplratólr

1IF
23

,M SLSfiM-nél
Olaszi, B az ár- óp ii 1 c t.

3-J ‘ a:: iffl

Á :s: ym&\ ymm:

2Metáefyi$ég-vá(fozfaíás
-SSütilt. e£k

a

következtében rendkívüli mélyen leszállított árakban kapható a már SO ÓV Óta
fennálló Fi

m

&

m&B'Weisz Ignác* és Fisa
czégnél Zöld.fa-'U.tcziáia mindenféle

arany és ezüst ékszerek és zsebérák. c
.A.rjeg'yzéls: Im-vonat:

1 aranygyűrű 2 írttól kezdve. | 1 arany láncz H IVtlól kezdve.

A-div-A. A A -A-A.

483 ,KORöNA‘‘-káYéliáz!
i %
4 s
1 ^
4
4

3

ív
Minden kedden és szombaton 

este

czigányzene.
Minden szerdán este

katona zene.

‘Cti■s k
■S k

h^ r
§ ►
S ►

►

37

1 arany fülbevaló 1 frt 5» krlól kezdve. | 1 arany óra 15 frt tói kezdve._______
1 ezüst óra 5 írttól kezdve.

Gyémánt és brilliant gyűrűk, karosaitok, továbbá ezüst 
evőeszközök, gyertyatartók stb. stb.

rendkívüli mérsékelt árakban
‘Bi I4ül

-y? "w nr v ^ 'w v 'ur w ^ '*sr
• Bgn«B8M!wta8Bi«a ^azászaemsussí mttfffliBeäNEi&uitäiJ*'?

FRIEDLANDER HERMAN
ti 1 Nagyvárad, tö-uteza, Casinó-épület
í Fjj ajánl legolcsóbban

gummi-czipőüef9
esőernyöüet,

mindennemű isii keztyüket.
W 1 —seaaBaoKiaBB'

m I
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♦♦♦♦♦»*»*♦»*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦****♦*****♦**♦*♦♦♦*♦♦♦♦*******I

/-?> WEINSTOCK FÜLÖP t
tiSFi uiüórás, ékszer- és látszerész '*'* *

Nagyvárad, Szt.-László-tór 47. nz.
(Diamandi-ház.)

♦V'vAv-,:..»c- *

Javít és elad
mindennemű órákat

jótállás mellett.

Nagy választók

arany, ezüst, nickl, 
álló, Inga, keretes, ébresztő, 

párisi, bura, iroda és schwarzwaidi 
óeAezb^n.

Miudeunemü ^
arany és ezüst ékszerek. $

Valódi G. Rodenstok diaphragma t
szemüvegek. %

o
A legfinomabb ♦

9
perescop üvegek, látcsövek *

és ♦
más optikai tárgyak ♦

nagy választékiján. *

Üzletemben rendelkezésére áll a nagyérdemű közönségnek egy Rodoustok-féle ♦ 
Refraktometer (szemvizsgáló-gép), melynek segítségével egy perez alatt meg- ^ 
tudható mily üveg szükségeltetik. 25 *

»♦»♦♦♦♦♦♦♦ ♦*»♦»♦»<►»*»«*»»♦**»»***»»*♦*******♦********'** 
~"~v. tarnSBBiBESÜSg? "

„ADRIA“ niíilom raktárai.
Van szerencsénk a t. érdeklődőknek b. tudomására hozni, hogy gözhenger- 

melmunk lisztjei, valamint , „ , .
árpagyöngy és köleshántolo-malmunk örlGitiényBi

, „i ló-téren a CSARNOK“ kávéház mellett fii-vaktárt és
Fö-utczán, az Orsolya-szfiszek zárdájával szemben fiók raktárt nyitottunk,

1,01 Cy'MidT a'nfonírt. fogyasztó közönség figyelmét felhívjuk, egy­
szersmind kérjük alanti árjegyzésünket tudomásul venni. _ .

Moskovita A. es nm.
Uj siámjclrési

A B C 0 1 _ 2 3 4_____ R 6 1 8
12.50 12.50 11.50 12.— 11.50 II 10.50 10. 9.50 9.— 8.— 5.80

Régi számjelzés :
A jj C 0 1 «34 ő H7R ü'Jj 8 Vi_ 8 

12.50 12.50 11.50 12. fiXO 11.40 11-20 11. 10.80 10.50 10. 9.50 9 — 8,— 5,80
Korpaliszt I. remlti 7—, 11. rendit 6—, Fhio-u korpa 3.80. Durva korpa 3.60,

Arpakorpa 4.20.
jjy Szász kilónként ingyen zsákkal. 28

Ugyanott naponta kitűnő minőségű élesztő kapható.

Alapittatott 1802-ben.

KUNI JÓZSEF és TARSA
Váuzonraktár. Szőnyegraktár.

Cs. és kir. udvari szállítók,
szabadalmazott

nagykereskedők és fehérnemű-gyárosok
z Nagyváradi áru-telepe z

Szt.-László-tér I.
ajánlják dúsan felszerelt raktárukat

női ruha-szövet
és

selyem árukban,
valamint tiszta minőségű

vásznak, asztalneműtek, 
szőnyegek és függönyökben,

1 Nagy választék j Kész 1l Nagy választék |

menyasszonyi kelengyékben.
Szállodásoknak ! Vendéglősöknek !

Asztalneműéből árengedmény,
emt- Árjegyzék ingyen. U&- Minták bérmentve. "»Q

3.2

ii ; ti fr 1 »ti11 t 11 f .»tett tia

apró hirdetések.
Ezen hirdetésekre felvilágosítás kapható

SILJBEFIM^JSTISJ J G 2V A C Z
hirdetési közvetítő és elhelyező intézetében

Nagyvárad, Kapuczinuo-utcza 50. szám.

E (rovatban közölt hirdetések után minden szóért 2 kr.
fizetendő.

Bélyogilleték külön 
fizetendő.

Egy német ajkú neve- 
lönö. helyben előkelő ház­
nál alkalmazást keres. 1

Prepcrendiát végzett iz­
raelita nevelonö alkalma­
zást keres, közel Nagyvá­
radhoz csakis vallásos 

liázlian.

Ügyes füszerkereskedö 
segéd, ki a rövidáru szak­
mában jártassággal bir, 
november 1-tol felvétetik 
15 irt fizetés és teljes el­
látás mellett. 8

Szilágy megyében egy -10 
kát., holdas birtok jó kar­
ban levő épületekkel 5(00 
írért eladó. *

40 éves intelligens nő 
gazdasszonyi állást keres.

Egy szolid, fiatal leány 
ajánlkozik c.zukrászdába 

mint elárusitónö. •>

Megvételre kerestetik 
ogy jó karban lévő ház, 
moly 7*/,-ot jövedelmez, vé­
telár lebet 10,000-20,000 
Írtig. 7

2000 frt, óvadékkal ren­
delkező gazdatiszt meg­
felelő állomást keres. 0

Jó forgalmú szatócs-üz­
let családi körülmények 
miatt azonnal átadandó. 26

l Okleveles gépész évi 
: állomást keres. 11

Irodaszoleának ajánl- 
í kozik egy 20 éves fiatal 
I ember, ki jelenleg is ily 
, minőségben vau alkui -

19mazva. lí

Csinos külsejű 25 éves 
intelligens nő, magános úr­
hoz mint gazdasszony 

ajánlkozik.

Román nő előnyben ré­
szesül. Mint gazdasszony 
kerestetik ügy földbirtokos­
hoz oly nő, ki 1-2000írt­
tal rendelkezik. Házasság 
nincs kizárva. l'l

Jó karban levő használt 
bútorok megvételre ke­
restetnek. hl

Egy kitűnő forgalmú vi­
déki vendéglő, mely áll ti 
szoba, étterem, kávéházból, ! 
családi körülmények miatt 
eladó, évi haszonbér 1500 
forint. 13

Franczia nevelőnő, ki 
kitünően zongorázik, 500 
frt fizetésre megfelelő ál­
lomást keres. 10

Nagy szálloda, mely 
24 elegáns vendégszoba, 
kávébáz, étterem, nagy 

tánezterem és melléképü­
letekből áll, előnyös fel­

tételei mo'lett bérbe 
adandó. 20

HITT
í'érű-szabó üzlete

HSTa.gry^&rsicL, Olaszi, fő-uteza.

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, 
miszerint e-'V nagyobb csoport angol szövetek jutányos 
vétele azon kellemes helyzetbe juttatott, hogy képes vagyok 
— inig ezek raktáromból el nem adatnak — mérték után a 
legjobb szabású és kitünően kiállított mindennemű

férfi-

Csinos pénztárosnők 
azonnal alkalmazást nyer­
hetnek.

Kereskedelmi Iskolát vég­
zett csinos külsejű no meg­
felelő alkalmazást keres. 25

Kezdő füszerkereskedö 
segéd 8-10 frt havi fize­
tés mellett, vidékre keres­
tetik. 17

Bihar-, Békés- vagy 
Ilnjdnmegyében 1000-2000 
holdas birtok bérletre ke­
restetik. 22

Ápolónő, képzett, ajánl­
kozik privát ápolás és masz- 
szirozúsra. Értekezni e ro­
vat, vezetőjével. 2-1

I Közel Nagyváradhoz jó 
forgalmú üzlet, vendéglő 

; vagy tejgazdaság megvé- 
; tőire kerestetik, retitlel- i kezű töke 4100 frt.. 27
t^r±-‘^<=±lL-í-ir4rAr*-Í »»“HÍ

puhát
készen vett jó férfi ruhánál

sokkal olcsóbban
Miért is tisztelettel kérem a n. é. közönséget, hogy ezen 

nem mindenkor kínálkozó rendkivüli kedvező alkalmat meg­
ragadva, engemet tömeges látogatásaikkal megszerencséltetni
méltóztassanak. , . ,

Midőn még a legszolidabb és legpontosabb kiszolgálatió
mindenkit eleve biztositok, ajánlom magam

teljes tisztelettel

ytiittüeUer Sde.
Férfi-öltönyre, valamint féli kabátra és felöltőre való

szövetek
méterenként olcsóbban, mint bárhol. ^
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Legolcsóbb bevásárlási forrás!

es

ruhaszövetek

olcsó árban
Flegmái Ármin
divattermében

NAGYVÁRAD,
Z01d.fa-ia.tcza elején.

20

(
Sforszafíunfc

Hegnagyoßß csodája í
A polgári házasság életbelépése alkalmával, mint elitre 

is tudva volt, a házasságok igen nagy számban fognak 
történni; előre gondoskodva tehát, mennyasszonyi 
kelengyékéit tömegesen szereztem be, amit is potom 
árban bocsájtom a n. é. közönség rendelkezésére alant 
felsorolt árjegyzék szerint.

LEITNER MÁRTON
d.ivatário.liázá.'toa z.

Nagyvárad, Zöldfa-utcza, „Zöldfa“ szálloda kapuja mellett
Egy vég szepességi vászon.................ezelőtt 7.— most 4.50

„ szepességi sckiffou ....
„ szepességi kanavász . . .

6 személyes damaszka garnitúra . .
Tiszta gyapjú kelme 120 ctm. széles 

, „ v ^ „ 95 ctm. „
Női posztó (Damentucli).................
Jó minőségű szövetek dupla széles .
Divatos Casmanosi barchetek . . .
Jó mosó divat „ ...
Flanell barehet színtartó.................
18642 db „ 10/4 téli gyapjúkén dó dbjc

986 „ 2 személyes paplan . .
64 „ matrácz.....................

1107 „ pokrócz .....................
Maradékok minden csütörtökön ';4 árban árusittatnak 

Szabókellék és ruhadiszek igen jutányos árban.

Női és férfi fehérneműnk, téli alsó ing és nadrágok, ágy- 
garnitúrák, függönyök, szőnyegek és még az ide fel nem 

sorolt számtalan czikkek fél árban lesznek elárusítva.
15

*!0, Újdonságok |
X 1§v az 1895—96. évi őszi és téli évadhoz

11 NÁDOR L. és TÁRSÁ-nál |
& 

X
4$>

Zöldfa-utcza Nagyvárad, Zöldfa-utcza
Dr. Munk-fóle bazárépület.

jü. leg-joloTo gyártmánya

■„ sEl és leánjoi
(a legnagyobb választék és legolcsóbb árak.)

rrl

7 - - - - - - -
* Valódi vadász vízmentes Halina-csizmák.

|> Camasclmik és valódi orosz Galloschuik ‘
^ IPUgT főraktára. 'H03H

Valódi Jäger tanár-féle alsó ruhák és minden­éi. féle szövött árukban nagy raktár.Wr I ’Q* Jet'
w Férfi- és fiu-ingek, nyakkendők gallér és kézelők, valódi 
ö ^ angolbör- es kötött keztyük, harisnyák, esöernyök, botok 
Q14g!* pénz és szivartárczák, franczia illatszerek, valódi Ernái *£ 

ing, kézelő-gombok és nyakkendőtűk stb...

I ]| A legújabb valódi angol, olasz és Pless 
I § kalapok főraktára.
5i(i W Gráczi Lot len-kalapok és sapkák is nagy 
W I >Qr ív//n w/éh/tu >i L'tt uh u té/:• 27 lör

o
választékban kap/tatók. 

Legolcsóbb bevásárlási forrás !
E jOOOCOOOCI

sa §HÉ BBB
ff

ilp j

mSeSsP

1 m '(ö
éí>
4*3 .

h

8 ^

az 1895. őszi és téli idényre,
§el- és külföldi női ruhaszövetek a legegysze­

rűbbtől a legfinomabb minőségig.
Most érkezeit

§@r ii ő i

confectió-
ujdonságok,

u. m. jaquetek, kabátok, köpenyek, capes stb,

A legizléscscbb női ruhák saját műtermemben 
elsőrangú erők által készíttetnek el,mama adolf

divatáruházában

Nagyvárad, Bémer-tér, Lévay-palota.
Női ruhaszövet-minták kívánatra bér­
ié mentve.

OB M zm M wm ma m.

a



v Külföldi nagy bevásárlásról 
I «V megérkezve *
A bátorkodom a t. ez. vevőközönség becses 
M figyelmét mellékelt árjegyzékemre annál is 

inkább felhívni, mert

I sikerült őszi bevásárlásom
}% folytán oly ...

© ; remek és divatos $
I újdonságokkal
& állok rendelkezésére, melyek úgy takarékos 

M sági, mint a divatnak kielégítő szempont­
ból nagyon ajánlhatók, amiről esetleg bárki 
a legkisebb bevásárlásnál meggyőződhetik

Kiváló tiszelettel

Silbermann Márton

' Zöldfa-utcza, 
a Zöldfa-szállodával szemben.

Vidéki megrendelések nagy 
elövigy ázatta! eszközöltetnek.

Meg nem telelő áruk készség­
gel vissza fogadtatnak

terje 30—45 kr.
Angol Cheviot 120 cm.SN 
széles, méterje 75—80 kr. m
Angol Cheviot 135 ctra.flK 
széles, mtrje 90 —1.10 kr. !
Női posztók és casánok M 
divatos színekben mtrje i 

02 kr.—1.30 kr. ^

Legdivatosabb svájczi 
selymek 90 krtól íeljebb.
Kamgarn Beige és fekete 
kelmék remek válasz-w 

tékban.
Legújabb Melita Velour W 
du Nord és Lola bar-v#| 
ehettek 1000-féle remek 

színekben.
Goubelin, bouret és $ 
ripsz garnitúrák, füg- w 
gönyök remek válasz- 

tékban. ^
Legjobb gyártmányú W

Moh és rás!M«8Biet.g
Dús választék M

Plüche bársony, m 
selyem és zsinórdiszekben. w 
TJri és női leész

fehérnemiiek. |
Nagy választék 

csecsemőnek való ^ 
készletekben. &

Futisztelendő
, IIr. SCHLAUCH LÖBINCZ 

bibornok ur
ö Emineucziájának 

szállítója.

Sáládky és Társa8
NAGYVÁRADON,

Bémer-tér, Pcynár-féle ház.

Férfi-ruhák.
Midőn gazdag választékú angol és franczia kelmék­

kel berendezett raktáramat a t. közönség Ügyeimébe 
ajánljuk, bátrak vagyunk megemlíteni, hogy

a külföld legújabb

eredeti divűtcsiRRei
nagy választékban nálunk kaphatók és — tekintettel a 
divat haladására —

a jó munka és Ízléses divat
keresztülvitelére a legkitűnőbb erőkkel rendelkezünk

Szövetek mérlek szerinti eladása gyári arakon.
Vidéki megrendeléseket pontosa n teljesítünk

étt mintákkal szolgálunk.

2©---------------- IKeSZveteKuen.

* C 0 A K S, 6

és mintákkal szolgálunk.

Jutányos, határozott árak.
3-1
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tartós fűtésre legalkalmasabb és legjutánycsabh tüzelő anyag.
Meidinger és egyéb töltökályhálc fűtésére legalkalmasabb a gaz-eoaks, 

mert i. nehezebb és ez által drágább mile coaks (Meiler Coaks) sokkal nehe­
zebben gyűl meg. , , , . ,

A* coaks ára nálunk 2 frt métermazsánkmt.
ll-i 250 kilós részletekben rendeltetik meg a coaks. akkor meter- 

mázsánként 14 kr. fuvardíjért házhoz szállítjuk a város bel
területén. . . » / / w / /i(vizfosvusztóinknak kedvezményt nyújtunk a casks vasavmsanái, a
mennyiben', haegyiierre legalább 25Ó kilót rendelnek me«, ekkor
nekik ffuvarhért nem számítunk.

Nagyvárad, 1895. októberben. ,
17 Nagyváradi légszeszgyár:

Az igazgatóság.
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♦ ♦❖ 0

30

Királyerdői faipar és dobrest-vidaréti vasut-vállalat **

JIRASZEK és KRAÍfSZ 8
««

Nagyváradi képviselet: »»
tt Haris Klór, Staroveczky-utcza 42. sz. ♦♦
SS Tűzifa-telep: ♦»
I* Várad-Velencze, pályaudvar. ot,
♦ * Ajánl száraz kitűnő minőségű hasábos

j| cser, gyertyán és bükk tűzifát H
nagyban éa kicsinyben házhoz szállítva

««, a legjut ányosabb árak mellett.
ti Megrendeléseket elfogad: ♦*

a fenti képviselőség Staroveezky utcza 42., továbbá 
** Kádár és Kiss füszerüzlete, Fő-utcza, 0$

Kádár és Kies fiók-üzlete, Kishidfő,Bémer-tér ❖ 
Kiss Dávid dohány tőzsdéje, Fő-utcza,

** Tűzifa-telep, Várad-Velencze, pályaudvar. 4«,
%% Vállalati igazgatóság, Dobrest. ti
ti IV »er Telefon."-'@988 ♦$

00
® ^ IV Telefon.

Legolcsóbb kész féríi-ruha raktár!

Legolcsóbb bevásárlási forrás!
„zcre„c,ém a 6. közönséggel tudatai, hogy 24 év óta fennálló üzletemet ez év augusztus 

óta szembe

a volt Glticksmann-féle üzlethelyiségbe helyeztem át,
és azt -I mai kornak megfeleWleg úgy felszereltem, hogy bármely konkurrencziával szemben versenyez e.

' , . . o4 óra alatt a legolcsóbb árban teljesítek és kész áruimat salat műhelyemben
Megrendeléseket ;^^^^ározott árak mellett olcsóbban, mint bárhol, árusítom.

, -it A/alirtn íinnfA
Becses pártfogásért esedezem továbbra is, maradok

tu.

teljes tisztelettel

Stern Ignátz, férfi-szabó,
jy ~ g y raktár váró s i és u t a z ó b u n d ú k b a n. *"$838
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11 £ Zölilfa-ntcza (Farkas-ház.) NAGYVÁRAD, ZOldfa-utcza (Farkas-ház.) vs-

BUTOEK E RESE EDO
Zöldta-utcza ilÄO¥liiÄi?Ä0öi9 Zöldfa-utcza.

A „Zöldia“ szállodával szemben.
------------ ----------------- 72ö$ ÖS7T'"

Ajánlja a t. közönség szives figyelmébe dús választékú, 
mindennemű és legjobb minőségű

kárpitos munkákból álló raktárát,
nemkülönben

f ®tr Mindennemű bel- és külföldi gyümölcsök nagyban és kicsinyben! eladása. "$=a a' 
Mindennemű füstölt hús-áruk, továbbá csemege-borok és likőrök, g

■2 Mindennomü csemege-sajtok, túró és olmützi kvargli, tiéli gyümölcsök, tea, fo. 
g rum és czukorkák, kitűnő ugarkák. g-
^ Haponía friss kényéi* és vaj kapható! 13 3

.88) lyH UN l&l

<g$&ßi$8Sg®&gt!Sß

Kétségkívül legi
vásárolhatni

függöny-rámák, hálószoba és ebédlő-berendezések a legegyszerűbb­
től kezdve a legfinomabb stylszerii szilárd kivitelben, valamint a 
legkülönfélébb jutta, rips, gobelin, talma, Ottoman, bourette, creton stb. i \

szőnyeg-szöveteket, §
melyeket eredeti gyári áron enged a t. közönség rendelkezésére. §§ 

Elvállal e szakmába vágó teljes j j
lakás-berendezéseket, J !j tjavításokat és bútorok becsomagolását, úgy helyben mint vidéken, w

Legjobb gyártmányú zongorák és pianinok
folyton raktáron vannak.

T"ű.!z:m.erLtes vas - pézüz;©zel2:rén.37'ete 
a legnagyobb választékban és jutányos árak mellett.

Eaktáramból egészen elkülönített osztályban használt 
bútorok és egész berendezések kölcsön kaphatók.

22 I!
b—“bm--------mbut

< ERODI II. ezukrüszata\
$ Nagyvárad, Fö-utcza.
^ Elvállal és pontosan teljesít mindenféle szakmájába vágó ^ 
^ megrendeléseket mérsékelt áron. r
i Vidéki küldeményeknél kitűnő csomagolás. >
< © ^

A beállott

d

szabott árak mellett
NEUMANN M. ezégnél 

Nagyvárad, csakis Kishid-fő (lévay-ház.)
RAEZTÁEAZ: :

a monarchia minden nagyobb városában.

i &megérkezte
a legdivatosabb angol és franczia szövetek, selymek, továbbá különös szép választékban

franczia, színtartó barchetek és flanelek.
Nagy raktárt tartok függönyök, valódi brüsseli, Velvet, Tapestry Axminster 

stb. szőnyegekből és azok tartósságáért kezességet vállalok.
A legjobb hírnevű id. SIEGL KÁROLY Morva Scliönbergi vászon és asztalnemű

r ----------  - -Bgjóbb minőségűén, luviUtíi UK u. m. női, lern es gyoluu;,
teli alsók, (Ilanschild, D. M. C. és gumpoldskircheni) pamutok, horgoló ezémák 
szallagok, díszek stb. dús választékban kaphatók.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Ifi- KOM SÁMUEL A PRÓFÉTÁHOZ SiUtalMtp

• ... /. :. fik.
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_ v I gfcA4RÄ&«t*Si*> «***• ®» £&&& e**& *“■ nTTft $
5* Lcgna-gyofcb ke*resksde!mi- és mtikertészot az országban 5 I UNCkAXí JE'MO, 6lobú HlfGEL üilu ^
S „, » z z j 1, .... 5 1 könyv-, mii-, hangjegy-, yiitnr-e8 írószerek nikísuat, $ííkertészeti- és rózsa-telep.55m$,J.L™«*v»^,jkp* w^,toésju,a,,yos»

^ 1 Újonnan berendezett gyorsBajtó-nyomdájlban min,lennem« nyomtatványok^,.m. |

I meghívók, belépti-jegyek, tánczrendek. számlák, látogató-jegyek, atjegyzékek étlapok, gyasz^ * 
i ' jelentések stb. gyors és izlésteljes kiállítása a leiolcsotb atcn telvallaltatik. 5 9
á Vidéki megrendelések p o n t o s a n. e s a k ö s ö 1t etn.elK.
A, —— —.wSLwran»

IímsítóIíi

kész női

p

SUrgiiny-ozini : 11 Virág-csarnok:

Mükeríészeti-telep Nagyvárad. Nagyvárad, Fö-utcza (Bazár-épület.)
ySjT Telefon-összeköttetés. <®eck

ű

Élő virágokból |
c s o £s v ö k- 5
Csokrok: Menny asszonyt, 

koszorulányi, báli vagy bár- £
mely alkalmi szép berlini pa- p
pirtartóval ! írttól 3 írtig.

Csokrok: atlasztartóval 
irt 50 krtól 6 írtig. ~

Csokrok : a legfinomabb ki- k4

s z

vitelben finom selyem tartók- ^ 
bau 8 Írttól 12 Írtig, rózsa-, p 
szegfű es Caméliákból, a mi t!
ezelőtt. 15 20 Írtba került. £

Csokrok : a legnagyobb bj 
mintának, a legújabb párisi g, 
minta szerint a legfinomabb £ 
selyem csipke és atlasztartok- 
kai 13— 25 írtig, a mi ezelőtt 41 fi 
40 50 írtba került. ^ |

Bű virágokból hcsssmmsä«. | |
Koszorúk' igen szép, tartós zöldek és szép virágokból díszítve 1—3 írtig. £ 
Babérkoszorúk : ovál vagy kerek alakban, igen szép virágokból díszítve 3

10 írtig.

m

,y fc»06»-
A \J

legnagyobb áruháza

etiles Mihályitól
Nagyvárad,

Lévay-palota,íRöröspart-Corsó.
Szabott árak! ! Tulfizelés nem létezik!

ym m 3 a

I, í AUSLÄNDER S. t
, (. ^ a 0lsór6 gft. cLX^l. ÍOiíl“ £3 20 EL IC ó", "ÜL 21 ä © "t üsr 3- y~ \7’^lIT3#cL©23..

nd for- ^ _____  .......... '■' '■ * 1 *•••*•' ^
i? » ói L,e<r finomabb kivitelű *Ilii ü il j tf 11 LVO ' . n Ui'.tv..v I *' LJ (fi ■ <jg» •—J““ tfi M

,í±tfrmA“—X SS 1! Öltönyök, paletot, körgalléroslköpeny «déli kabátok í
es kiváló szép koronával, darabja 60 kr. 60.000 drb gyökér nemes (vur- ' j » J ... 1 * . .) -

I - . C» /  1.: „Al/, norm hnVrnlr drnifl .VII kr .4 vx <

í»
a nn ez- vs <v

_ Ficus es Magnolia köszönik : a legnagyobb mintájúnk a legertekesebb
í és legfinomabb virágok és pálma-lombokkal díszítve 10—25 írtig,
£) előtt 35—40 írtba került. .. .,,
p, [ gy a helybeli, mint a vidéki megrendelések teljesítésére kiváló go
% dif.tatik s a pontos elküldésért szavatosság vállal tátik.

Azonkívül mintegy LO.OuO drb szemzos ált
rÓ7sa vim készletben, ...... •< --

- 2 éves kiváló szép koronával, darabja 60 kr. 60.000 drb gyökér nemes (vur 
,-el echt) egy éves darabja !5 kr. 2 éves kiváló nagy bokrok drbja 30 kr .«

m / OJ ..... .1,,, 1,:A „„Inn ovrsnnnl mofrkn fi ctlk Vj
b cél echt) egy éves darabja ii> kr. a eves Kivaiu nagy «« »*" «

-> W6h,ldet,t' X i AU öJ.AlvjLFjcav o. ...n»«. ...... , .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

--------------^«v,«rn-nnnnnnr.(mmJCDaOQ------, M

A J ) á ; ^ ®
mérték szerinti megrenclelések‘BmérsékeU áron.

. TTn r VifKTT\T?l> Q S22ent-László-téren „Fekete Sas“ 
A. V JjäXiS jLy JuJ-lí- Oe szálloda alatt. j

|SkY4lkT4ltt. «« » «$» »o B” ^ 1 ” ---------- ------
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Úgyszintén

9 R

leány-köpenyek

a leánaáyobb választélíban és iegjutányosabban
° U kaph-atélz:

™ ^ A c* V7T pr X8 m Ü T G B, O « A ti. Jb id » a

IsraptLatclc:

Z E S
felöltőid árTbliádzá/toan.

Nagyvárad, Zöldía-utcza 34. szám
koc=00=C==C0CC0C00-.K>C0====.5>C=^™™=™=^”

Ü/lot'lit'lyisog-vúltoztulüiS.

V'i;5)

¥

ui Ls. Van szerencsém a t. vevő közönség tudomására hozni, hogy
eddig a Weinberger-féle hazban fennállott

fűszer- és csemegeárű-kereskedésemet
a Szent-László-tér

g: Zsiga-fundatio épületébe
''*** (Magyar- és Kert-utcza sarkán)

helyeztem át. .
Az eddigi szives bizalmat megköszönve, áj^ovál.bijioirtfogm«!

kérve, vagyok s' '
2 Hönigsberg JST. F1.

Cö 2 
A. -V 
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y kalap-, czipő-, fehérnemű g
K 6S Ő
5 FÉRFI-DIVAT ÁRUHÁZ
0 JVA Cr ITVÁJRAJD,

Zöldfa-utcza, a »Zöldfa«-kávéházzal szemben
14Üzletlielyiség-v altoztatás!__ i
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A RENOVÁLT

15 Érned
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Bíitimö

borok.
a legnagyobb kényelem ? ?

Éttermek, ae»ouc
a fő- és sékvárosi hason üzletekkel versenyezifb

: ^Tlodernlíivitelben átalakított termek, szokik

■trr&
A. renovált

JLJ
Bihar v sirmegy ében

ma a legelegánsabban és leyezéiszerübben berendezett szálloda
Mélyen tisztelt közönség!

Nem kíméltem költséget, hogy az elavult „ZÖLDFA" helyiségeit a mai modern igényeknek meg e e t eg 

berendezhessem. c261om „lkerttlt] bizonyitjék a helybeli la,,oki,an megjelent kedveső tudósítások és a nagy közönség

elisme, " ,,vila,ko»tal. ^ & ,igell, , mélye,, tisztelt közönség évek éta ismeri; e helyen eeupá» a

további oártfognst kérem.
Megrendelések

_Hgrv társas reggelire, efiéáeüre, vacsorára vagy laüomárati ^ étlap avagy megállapított árak szerint mindenkor elfogadtatnak s figyelmesen kiszolgáltatnak.

Kívánatra, külön discs éttermek rendelkezésre állanak.

I 1 sf'fl w i 1 , I I i , # il Áll: délben 3 fogás (közte egy sült) és vacsora , egy togas
JLJSL.mSlj V JL. vV W-M m. XV K^A XV -V® étlapról választva.

napon focüöli napok Beszámiíásby nem vétetnek. "ípl
A JSk. ■&. --ál ví- A>- jé. etFjv J*x A . éfe -rí'.. FÍ- Xfív J

jFiithető fölyosók.Telefon.: \ Zónajegyek válthatók.
4 > 4

xv ^ xx *-i-' ,:v-- '-íir "éjf

Ebéd és vacsora egy hóra 24 trt.

\
Minden csütörtökön és vasárnap

IMIKUL Ki^kSB' C5B 1Í«E 5Rdl©IC®ll*51) |«ÜMÍ^Íl4e

Bővebb értesítés a körBeweiekben 1

Telies tisztelettel m. ti A
w ^ jkvj

0 za ^Zöldfa11 bérlője.

Nyomatott Laazfcy Ármin könyvnyomdájában Nagyváradon.


